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Sehr geehrter Kunde,
A Lesen Sie vor der ers-

ten Benutzung lhres

Gerates diese Be-
triebsanleitung und handeln Sie
danach. Bewahren Sie diese Be-
triebsanleitung fur spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

— Verwenden Sie das batteriebe-
triebene DDC 50 ausschlief3lich
fur private Einsatzzwecke, zum
Auffangen von Bohrstaub beim
Bohren an allen gangigen Wand-
flachen im Innenbereich.

Umweltschutz

Oy Die Verpackungsmateriali-
Q‘@ en sind recyclebar. Bitte

werfen Sie die Verpackun-

gen nichtin den Hausmiill, sondern

fihren Sie diese einer Wiederver-

wertung zu.
6; Altgerate enthalten wert-
}‘4_ volle recyclingfahige Mate-

rialien, die einer

Verwertung zugefiihrt wer-
den sollten. Batterien und Akkus
enthalten Stoffe, die nicht in die
Umwelt gelangen diirfen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgerate, Batterien und
Akkus deshalb Uber geeignete
Sammelsysteme.

Garantie

In jedem Land gelten die von unse-
rer zustandigen Vertriebsgesell-
schaft herausgegebenen
Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an lhrem Gerat beseiti-
gen wir innerhalb der Garantiefrist
kostenlos, sofern ein Material- oder
Herstellungsfehler die Ursache
sein sollte. Im Garantiefall wenden
Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste auto-
risierte Kundendienststelle.

Bedienung

Hinweis: Abbildungen von Gerét
und Bedienung befinden sich auf
Seite 4.

1 Einflhréffnung Bohrer

2 Abdeckung Schmutzbehalter
3 Gerateschalter (EIN/AUS)

4 Abdeckung Batteriefach

5 Beluftungstaste

6 Schutzkappe

Ab Werk sind die Batterien bereits
eingesetzt.

Arbeiten mit dem DDC 50
Hinweis: Das DDC 50 haftet
selbststéndig nach Aufsetzen und
Einschalten an der Wand. Der an-
fallende Schmutz beim Bohren
sammelt sich im Schmutzbehélter.
Zum Abnehmen von der Wand das
Gerét ausschalten und den Beliif-
tungsknopf betétigen.

Abbildung 1

=>» Gewiinschte Bohrlochposition
markieren.

Abbildung 2

=>»Schutzkappe abnehmen.

Abbildung 3

=>»Bohrer durch Einflhréffnung
stecken und an der Markierung
ansetzen.

Abbildung 4

=>»DDC 50 an die Wand setzen
und am Gerateschalter einschal-
ten. Kurz fest andriicken und
selbststandigen Halt des
DDC 50 priifen. Lassen Sie das
Gerat wahrend des Bohrvor-
gangs eingeschaltet!

Hinweis: Hélt sich das DDC 50

nicht selbststéndig:

1) sind die Batterien leer, bitte aus-

tauschen.

2) hat die Oberfléache eine zu grobe

Struktur, in diesem Fall eine zweite

Person bitten das DDC 50 beim

Bohren festzuhalten.

Abbildung 5

=>»Bohrmaschine mit beiden Han-
den halten und Bohrung durch-
fihren.

Abbildung 6

=>»Bohrer aus DDC 50 herauszie-
hen. DDC 50 am Gerateschalter
ausschalten und Gerat festhal-
ten.

=>Belliftungstaste zum Abnehmen
dricken.

Entleeren des DDC 50

Abbildung 7

=>»DDC 50 schrag nach oben hal-
ten, Abdeckung an beiden seitli-
chen Rastnasen
zusammendriicken und abneh-
men.

=» Schmutzbehlter entleeren.

=>»Abdeckung aufsetzen, zum Wei-
terarbeiten o0.g. Arbeitsschritte
wiederholen.

Auswechseln der Batterien

Es sind 2 Alkaline Batterien Typ

1,5 V Mignon AA zu verwenden!

Wiederaufladbare Batterien (Ak-

kus) kdnnen ebenso verwendet

werden.

Abbildung 8

=>Ggf. zuerst Schutzkappe abneh-
men. Die 3 Rastnasen der Batte-
rieabdeckung l6sen und
Abdeckung abnehmen.

=>Batterien einsetzen, dabei auf
richtige Polaritat achten (Kenn-
zeichnung + und — am Batte-
riefachboden).

Technische Daten

B Verwendbare BohrergrofRen,
max. @ 10 mm

B Gewicht, incl. Batterien +
Schutzkappe, 236 g

B Abmessungen, 160 x 80 x
40 mm



Dear Customer,
ﬁ Please read and com-

ply with these instruc-

tions prior to the initial
operation of your appliance. Retain
these operating instructions for fu-
ture reference or for subsequent
possessors.

Proper use
— Please use the battery-operated
DDC 50 exclusively for personal
use - for collecting drilling dust
while performing drilling opera-
tions on all common indoor
walls.
Environmental protection
Oy The packaging material can
%49 be recycled. Please do not
place the packaging into the

ordinary refuse for disposal, but ar-
range for the proper recycling.

e; Old appliances contain val-
}“ uable materials that can be

O\ recycled. Please arrange

for the proper recycling of

old appliances. Batteries and accu-
mulators contain substances that
must not enter the environment.
Please dispose of your old appli-
ances, batteries and accumulators
using appropriate collection sys-
tems.

Warranty

The terms of the guarantee that is
applicable in each country have
been published by our respective
national distributors. Any fault that
occurs with your appliance during
the guarantee period will be re-
paired free of charge, provided that
it has been caused by a material or
manufacturing defect. Guarantee
claims should be addressed to your
dealer or the nearest authorized
customer service depot, and sup-
ported by documentary evidence of
purchase.

Operations

Note: Please refer to page 4 for fig-

ures of the appliance and the oper-

ation.

1 Insert opening of the drill

2 Coverl/lid of the dirt container

3 ON/OFF switch for appliance

4 Cover of the battery compart-
ment

5 Ventilation button

6 Protective cover

The batteries have already been in-

serted in the factory.

Working with DDC 50

Note: When placed the DDC 50 on
the wall and turned on, it sticks in-
dependently. Allowing dust that
arises while drilling to be collected
in the dirt container.

To remove the appliance from the
wall, switch off the appliance and
press the ventilation button.

Figure 1

=>Mark the desired drilling hole po-
sition.

Figure 2

=>»Remove the protective hood.

Figure 3

=>Insert the drill through the insert
opening and place it at the mark-
ing.

Figure 4

=>»Place DDC 50 on the wall and
switch on the appliance. Press
too briefly see that the DDC 50
automatically retained to the sur-
face. Leaving the appliance
switched on during the drilling
process!

Note: If DDC 50 does not get at-

tached automatically:

1) are the batteries empty - then

please replace them.

2) does the wall have a very rough

surface - if so, then please call a

second person to hold the DDC 50

during drilling.

Figure 5

=>Hold the drilling machine with
both hands to carry out the drill-
ing process.

Figure 6

=>»Remove the drill from DDC 50.
Switch off DDC 50 using the ap-
pliance switch and hold the ap-
pliance firmly.

=>Press the ventilation button to
remove.

Emptying DDC 50

Figure 7

=>»Hold DDC 50, press the cover at
its locking tabs on both the sides
and remove it.

=>Empty the dirt container.

=>Replace the cover; to continue
working, repeat the above-men-
tioned steps.

Replacing the batteries

Please use 2 alkaline batteries of

the type 1.5V, Mignon AAl

You can also use rechargeable

batteries.

Figure 8

=>f required, first remove the pro-
tective cover. Loosen the 3 lock-
ing tabs of the battery cover and
remove the cover.

=>Insert the batteries, pay atten-
tion to the polarity (+ and - mark-
ing at the base of the battery
compartment).

Technical specifications

B Drilling machine sizes that can
be used - max. @ 10 mm

B Weight, incl. batteries and pro-
tective cover, 236 g

B Dimensions, 160 x 80 x 40 mm



Cher client,

A Lisez attentivement ce
mode d’emploiavantla
premiere utilisation de

I'appareil et respectez les conseils

y figurant. Conservez ce mode

d’emploi pour une utilisation ulté-

rieure ou un éventuel repreneur de
votre matériel.

Utilisation conforme

— Utiliser le DDC 50 avec batteries
uniquement pour des fin privé,
d'apsiration de poussiere de fo-
rage sur tous les murs a l'inté-
rieure.

Protection de I’environne-
ment

&Y Les matériaux constitutifs
Q‘@ de 'emballage sont recycla-
bles. Ne pas jeter les em-
ballages dans les ordures
ménageéres, mais les remettre a un
systéme de recyclage.

e, Les appareils usés con-
»‘{ tiennent des matériaux

précieux recyclables les-
quels doivent étre apportés
a un systéme de recyclage. Les
batteries et les accumulateurs con-
tiennent des substances ne devant
pas étre tout simplement jetées.
Pour cette raison, utiliser des sys-
temes de collecte adéquats afin
d'éliminer les batteries et les accu-
mylatuers.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions
de garantie en vigueur sont celles
publiées par notre société de distri-
bution responsable. Nous élimi-
nons gratuitement d’éventuelles
pannes sur 'appareil au cours de la
durée de la garantie, dans la mesu-
re ou une erreur de matériau ou de
fabrication en sontla cause. En cas
de recours en garantie, il faut
s'adresser avec le bon d’achat au
revendeur respectif ou au prochain
service aprés-vente.

Utilisation

Remarque : Voir page 4 pour les il-

lustrations d'utilisation et des élé-

ments de 'appareil.

1 Ouverture d'entrée Fraise

2 Couvercle Réservoir de saleté

3 Interrupteur MARCHE/ARRET

4 Couvercle Compartiment de bat-
terie

5 Touche de ventilation

6 Bouchon de protection

Les batteries sont déja installé.

Travailler avec le DDC 50
Remarque : Le DDC 50 adhére
automatiquement au mur apres
étre poser et démarrer. La saleté
proveniente de la fraisage se co-
leccte dans le réservoir de saleté.

Pour le retirer du mur, mettre I'ap-

pareil hors de service et accioner le

bouton de ventilation.

Figure 1

=>»Marquer la position souhaitée
du trou de forage.

Figure 2

=>»Retirer le bouchon de protec-
tion.

Figure 3

=>Mettre la fraise par l'ouverture
d'entrée et fixer au marquage.

Figure 4

=>Poser le DDC 50 au mur et met-
tre en service a l'interrupteur de
I'appareil. Pousser brievement et
contréler I'appui independ du
DDC 50. Laisser I'appareil en
marche pendant le processus de
fraisage!

Remarque : Sile DDC 50 ne se

appui pas tout seul:

1) les batteries sont vides, veuillez

les échanger.

2) la sperficie a une structure tro-

pgrossiere. Dansc ecas, demander

une deuxiéme personne pour tenir

le DDC 50 pendant le fraisage.

Figure 5

=>Tenir la fraise avec les deux
mains et effectuer le fraisage.

Figure 6

=>Retirer la fraise du DDC 50. Met-
tre le DDC 50 hors service a I'in-
terrupteur de l'appareil et tenir
I'appareil.

=>» Appuyer sur la touche de venti-
lation pour le retirer.

Vidange du DDC 50

Figure 7

=>»Maintenir le DDC 50 vers le
haut, presser la couvercle a la
c6té une vers l'autre et retirer.

=>»Vider le réservoir collecteur.

=>Poser la couvercle, pour conti-
nuer le travail, répéter les pas de
travail mentionnés en haut.

Echanger les batteries

Utiliser 2 batteries alcalines type

1,5 V Mignon A4!

Batteries rechargables (accumula-

teurs) peuvent étre aussi utilisées.

Figure 8

=>Le cas échéant retirer en pre-
mier le bouchon de protection.
Déserrer les 2 trames de la cou-
vercle de batterie et retirer la
couvercle.

=>Mettre les piles en place en fai-
sant attention a la polarité cor-
recte (repéres + et - marqués sur
le fond du compartiment de pi-
les).

Données techniques

M Taile de fraise a utiliser,
2 10 mm au maximum

M Poids, incl. batteries + bouchon
de protection, 236 g

B Dimensions, 160 x 80 x 40 mm



Gentile cliente,

AEE] Prima di utilizzare I'ap-

parecchio per la prima

volta, leggere e segui-

re queste istruzioni per I'uso. Con-
servare le presenti istruzioni per

I'uso per consultarle in un secondo

tempo o per darle a successivi pro-
prietari.

Uso conforme a destinazio-
ne

— Utilizzare il DDC 50 con alimen-
tazione a batterie esclusivamen-
te per uso privato, per
raccogliere la polvere che si for-
ma durante la foratura in tutti i
comuni muri interni.
Protezione dell’ambiente

G Tutti gli imballaggi sono rici-

Q‘@ clabili. Gli imballaggi non

vanno gettati nei rifiuti do-

mestici, ma consegnati ai relativi
centri di raccolta.

e, Gli apparecchi dismessi
}‘4 contengono materiali rici-
©

clabili preziosi e vanno
consegnati ai relativi centri
di raccolta. Sia le batterie che gli
accumulatori contengono sostanze
che non devono essere disperse
nellambiente. Si prega quindi di
smaltire gli apparecchi dismessi, le
batterie e gli accumulatori median-
te i sistemi di raccolta differenziata.

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condi-
zioni di garanzia pubblicate dalla
nostra societa di vendita compe-
tente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all’apparecchio, se causati
da un difetto di materiale o di pro-
duzione. Nei casi previsti dalla ga-
ranzia si prega di rivolgersi al
proprio rivenditore, oppure al piu vi-
cino centro di assistenza autorizza-
to, esibendo lo scontrino di
acquisto.

Uso

Avviso: Le illustrazioni relative

all’apparecchio e all’uso si trovano

a pagina 4.

1 Apertura diinserimento punta da
trapano

2 Copertura serbatoio rifiuti

3 Interruttore dell'apparecchio
(ON/OFF)

4 Copertura vano batteria

5 Tasto ventilazione

6 Cappuccio di protezione

Le batterie vengono inseriti in fab-

brica.

Lavorare con il DDC 50

Nota: il DDC 50 aderisce autono-

mamente alla parete dopo essere

stato applicato e acceso. Lo sporco
che cade durante la foratura viene
raccolto nel serbatoio rifiuti.

Per rimuovere I'apparecchio dalla

parete, spegnerlo e azionare il pul-

sante di ventilazione.

Figura 1

=>»Segnare la posizione desiderata
del foro.

Figura 2

=>Togliere il cappuccio di protezio-
ne.

Figura 3

=>Inserire la punta nell'apposita
apertura e appoggiarla sulla
marcatura.

Figura 4

=>»Posizionare il DDC 50 sulla pa-
rete e accenderlo dall'interrutto-
re dell'apparecchio. Premerlo
brevemente e controllare che il
DDC 50 aderisca autonoma-
mente. Lasciare acceso |'appa-
recchio durante la foratura.

Nota: se il DDC 50 non aderisce

autonomamente:

1) le batterie sono scariche. Sosti-

tuirle.

2) la superficie ha una struttura

troppo ruvida. In questo caso chie-

dere ad una seconda persona di te-

nere fermo il DDC 50 durante la

foratura.

Figura 5

=>Tenere il trapano con entrambe
le mani ed eseguire i fori.

Figura 6

=>Estrarre la punta dal DDC 50.
Spegnere il DDC 50 dall'interrut-
tore dell'apparecchio e tenere
fermo I'apparecchio.

=>»Premere il tasto di ventilazione
per rimuoverlo.

Svuotamento del DDC 50

Figura 7

=>Tenere il DDC 50 obliquo verso
I'alto, tenere premuta la copertu-
ra su entrambi i naselli di arresto
laterali e rimuoverlo.

=>» Svuotare il serbatoio dello spor-
co.

=>»Applicare la copertura. Per con-
tinuare a lavorare ripetere le
operazioni summenzionate.

Sostituzione delle batterie

Utilizzare 2 batterie alcaline tipo

1,5V mignon AA.

E altresi possibile utilizzare batterie

ricaricabili (accumulatori).

Figura 8

=>»Rimuovere dapprima il cappuc-
cio di protezione. Allentare i
3 naselli di arresto della copertu-
ra della batteria e rimuovere la
copertura.

=>Inserire le batterie, controllare la
polarita (segno + e - sul fondo
del vano batteria).

Dati tecnici

B Grandezze utilizzabili delle pun-
te, max. @ 10 mm

M Peso incl. batterie + cappuccio di
protezione, 236 g

B Dimensioni, 160 x 80 x 40 mm



Nederlands

Beste klant,
A Gelieve voor het eer-

ste gebruik van uw ap-

paraat deze
gebruiksaanwijzing te lezen en ze
in acht te nemen. Bewaar deze ge-
bruiksaanwijzing voor later gebruik

of voor eventuele volgende eige-
naars.

Doelmatig gebruik

— Gebruik de batterijgedreven
DDC 50 uitsluitend voor private
doeleinden, voor het opvangen
van boorstof bij het boren in alle
courante muurbekledingen bin-
nenshuis.

Zorg voor het milieu

&Y. Hetverpakkingsmateriaal is
Q‘@ herbruikbaar. Deponeer het
verpakkingsmateriaal niet
bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.
e

T Oude apparaten bevatten
}‘4_ waardevolle recycleerbare

materialen die voor recy-

clage ingediend moeten
worden. Batterijen en accu's bevat-
ten stoffen die niet in het milieu mo-
gen terechtkomen. Gelieve oude
apparaten, batterijen en accu's in
te leveren op de geschikte inzamel-
punten.

Garantie

In ieder land zijn de door ons be-
voegde verkoopkantoor uitgege-
ven garantiebepalingen van
toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij
zonder kosten binnen de garantie-
termijn, mits een materiaal of fa-
brieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten bin-
nen de garantietermijn contact op
met uw leverancier of de dichtstbij-
zijnde klantenservicewerkplaats en
neem uw aankoopbewijs mee.

Bediening

Opmerking: U vindt afbeeldingen

van het apparaat en de bediening

ervan op pagina 4.

1 Invoeropening boor

2 Afdekking vuilreservoir

3 Schakelaar van het apparaat
(AAN / UIT)

4 Afdekking batterijvakje

5 Ontluchtingsknop

6 Beschermkap

De batterijen worden reeds in de

fabriek ingebouwd.

Werken met de DDC 50
Instructie: De DDC 50 hecht zich
na het positioneren en inschakelen
zelfstandig aan de muur. Het vuil
dat tijdens het boren ontstaat,
wordt in het vuilreservoir verza-
meld.

Om het apparaat van de muur te
nemen, moet het uitgeschakeld

worden en moet de ontluchtings-

knop ingedrukt worden.

Afbeelding 1

= Gewenste boorgatpositie mar-
keren.

Afbeelding 2

=>»Beschermkap wegnemen.

Afbeelding 3

=>»Boor door de invoeropening
brengen en op de markering
plaatsen.

Afbeelding 4

=>»DDC 50 op de muur plaatsen en
inschakelen. Kort stevig aan-
drukken en zelfstandige vast-
hechting van de DDC 50
controleren. Laat het apparaat
tijdens het boren ingeschakeld!

Instructie: Indien de DDC 50 zich-

zelf niet vasthecht:

1) zijn de batterijen leeg, gelieve ze

te vervangen.

2) heeft het muuropperviak een te

grove structuur, in dat geval moet

een beroep gedaan worden op een

tweede persoon die de DDC 50 tij-

dens het boren vasthoudt.

Afbeelding 5

=>»Boormachine met beide handen
vasthouden en het gewenste gat
boren.

Afbeelding 6

=>»Boor uit de DDC 50 trekken.
DDC 50 uitschakelen en appa-
raat vasthouden.

=>Voor het wegnemen van het ap-
paraat de ontluchtingsknop in-
drukken.

Leegmaken van de DDC 50

Afbeelding 7

=>»DDC 50 schuin naar boven hou-
den, afdekking aan beide zijde-
lingse grendelpunten
samendrukken en verwijderen.

=>Vuilcontainer legen.

=>» Afdekking plaatsen, om verder
te werken de bovengenoemde
stappen herhalen.

Vervangen van de batterijen

Er moeten 2 alcaline batterijen van

het type 1,5 V Mignon AA gebruikt

worden!

Herlaadbare batterijen (accu's)

kunnen eveneens gebruikt worden.

Afbeelding 8

=>Indien nodig eerst de bescherm-
kap wegnemen. De
3 grendelpunten van de batterij-
afdekking lossen en de afdek-
king verwijderen.

=>»Batterijen inleggen, let daarbij
op de juiste polariteit (aandui-
ding + en - op de bodem van het
batterijvak).

Technische gegevens

M Bruikbare boorformaten, max. @
10 mm

B Gewicht, incl. batterijen + be-
schermkap, 236 g

B Afmetingen, 160 x 80 x 40 mm



Estimado cliente:

AI:B] Antes de poner en
marcha por primera
vez el aparato, lea el
presente manual de instrucciones
y siga las instrucciones que figuran
en el mismo. Conserve estas ins-

trucciones para su uso posterior o
para propietarios ulteriores.

Uso previsto

— Utilice el DDC 50 operado con
pilas solo para fines particulares,
para recoger polvo después de
taladras todo tipo de superficies
convencionales de paredes en
espacios interiores.

Proteccion del medio
ambiente

Y Los materiales de embalaje
Q‘@ son reciclables. Po favor,
no tire el embalaje a la ba-
sura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o recu-

peracion.
e, Los aparatos viejos contie-
}‘4_ nen materiales valiosos re-

ciclables que deberian ser

entregados para su apro-
vechamiento posterior. Las bate-
rias y los acumuladores contienen
sustancias que no deben entrar en
contacto con el medio ambiente.
Por este motivo, entregue los apa-
ratos usados, las baterias y acu-
muladores en los puntos de
recogida previstos para su recicla-
je.

Garantia

En todos los paises rigen las condi-
ciones de garantia establecidas
por nuestra sociedad distribuidora.
Las averias del aparato seran sub-
sanadas gratuitamente dentro del
periodo de garantia, siempre que
las causas de las mismas se deban
a defectos de material o de fabrica-
cion. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el
comprobante de compra al distri-
buidor donde adquiri6 el aparato o
al Servicio al cliente autorizado
mas préximo a su domicilio.

Manejo

Nota: Las ilustraciones del aparato

y de sumanejo se encuentran en la

pagina 4.

1 Orificio de introduccion taladro

2 Cubierta depésito acumulador
de suciedad

3 Interruptor del aparato (ON / OFF)

4 Cubierta del compartimento de
las pilas

5 Botén de ventilacion

6 Tapa protectora

Las pilas vienen insertadas de fa-

brica.

Trabajar con el DDC 50

Indicacion: EI DDC 50 se adhiere

automaticamente a la pared una

vez que se coloca y se enciende.

La suciedad que se produzca al ta-

ladrar se almacena en el depdsito

de suciedad.

Para quitar de la pared, apagar el

aparato y pulsar el botén de venti-

lacion.

Figura 1

=>»Marcar la posicion de orificio de
taladro deseada.

Figura 2

=>»Retirar la tapa protectora.

Figura 3

=>» Introducir la broca en el orificio y
colocar en la marca.

Figura 4

=> Colocar el DDC 50 en la pared y
conectar el interruptor del aparato.
Presionar fuerte brevemente y
comprobar la sujeccion automatica
del DDC 50. jMantenga el aparato
encendido mientras taladre!

Nota: Si el DDC 50 no se sujeta

automaticamente:

1) las pilas estan acabadas, cam-

bielas.

2) la superficie tiene una estructura

demasiado gruesa, pida a una per-

sona que le ayude a sujetar el

DDC 50 mientras taladre.

Figura 5

=>Sujetar el taladro con ambas
manos y taladrar.

Figura 6

=>Extraer la broca del DDC 50.
Apagar el DDC 50 con el inte-
rruptor y sujetar bien el aparato.

=>Pulsar el boton de ventilacion
para retirarlo.

Vaciar el DDC 50

Figura 7

=>»Sujetar el DDC 50 en diagonal
hacia arriba, presionar ambas
lengletas laterales y retirar.

=>Vacie el deposito acumulador
de suciedad.

=>»Colocar la cubierta, repetir los
pasos anteriores para seguir tra-
bajando.

Cambiar las baterias

jUtilizar 2 baterias alcalinas del

tipo 1,5V Mignon AA!

También se pueden usar baterias

recargables.

Figura 8

=> Si es necesario retirar primero la
tapa protectora. Aflojar las 3 len-
gletas de la cubierta de la bate-
ria y extraer la cubierta.

=>Colocar las pilas, asegurese de
colocar la polaridad correcta-
mente (marca +y - en el fondo
del receptaculo).

Caracteristicas técnicas

M Tipos de brocas a usar, diametro
max. 10 mm

M Peso, incl. baterias + tapa pro-
tectora, 236 g

M Dimensiones, 160 x 80 x 40 mm



Estimado cliente,

AI:B] antes da primeira utili-
zacgao deste aparelho
leia o presente manual
de instrugdes e proceda conforme
o mesmo. Guarde estas instrugoes
de servigo para uso posterior ou
para o seguinte proprietario.

Utilizagao conforme as dis-
posigoes
— Utilize o DDC 50 operado a pi-
Ihas somente para fins privados,
para capturar p6 de perfuragédo
durante a execugéao de furos em
todas as paredes no interior.

Protecgédo do meio-ambiente

Y. Os materiais de embala-
Q‘@ gem sao reciclaveis. Nao
coloque as embalagens no
lixo doméstico, envie-as para uma
unidade de reciclagem.

e, Os aparelhos velhos con-
}“ tém materiais preciosos e

O\ reciclaveis e deverao ser

reutilizados. Pilhas e bate-

rias acumuladoras contém materi-
ais que nao devem entrar em
contacto com o meio-ambiente.
Por isso, elimine os aparelhos ve-
Ihos, as pilhas e baterias acumula-
doras (recarregaveis) através de
sistemas de recolha de lixo ade-
quados.

Garantia

Em cada pais séo validas as condi-
¢Oes de garantia emitidas pelas
nossas Empresas de Comerciali-
zagao. Eventuais avarias no apare-
Iho, durante o periodo de garantia,
serdo reparadas sem encargos
para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabri-
cacdo. Em caso de garantia, dirija-
se, munido do documento de com-
pra, ao seu revendedor ou ao Ser-
vigo Técnico mais proximo.

Manuseamento

Aviso: na pagina 4 encontra ilus-

tragdes do aparelho e da utiliza-

¢éo.

1 Abertura de insergéo da broca

2 Cobertura do recipiente de suji-
dade

3 Interruptor do aparelho (LIG/
DESL)

4 Cobertura do compartimento
das pilhas

5 Tecla de ventilagao

6 Capa de protecgao

As baterias /pilhas ja vém inseridas

de fabrica.

Trabalhar com o DDC 50

Aviso: O DDC 50 adere automati-
camente a parede assim que o en-
costar a parede e ligar. O p6
provocado durante os trabalhos de
perfuragdo é acumulado no recipi-
ente de sujidade.

Desligue o aparelho e prima o bo-

tao de ventilagdo para o retirar da

parede.

Figura 1

=>»Marcar a posigao desejada para
o furo.

Figura 2

=>»Retirar a capa de protecgéo.

Figura 3

=>Inserir a broca na abertura de in-
sercao e encosta-la na marca-
cao.

Figura 4

=>»Encostar o DDC 50 a parede e
ligar o interruptor do aparelho.
Premir brevemente contra a pa-
rede e verificar a fixagdo auto-
matica do DDC 50. Deixe o
aparelho ligado durante a reali-
zagao do furo!

Aviso: Se o DDC 50 néo se fixar

automaticamente:

1) as pilhas estdo vazias (p. f.

substituir).

2) a superficie tem uma textura de-

masiado grossa e, neste caso,

uma segunda pessoa deve segurar

o DDC 50 enquanto faz os furos.

Figura 5

=>»Segurar a maquina de furar com
as duas maos e fazer o furo.

Figura 6

=>Retirar a broca do DDC 50. Des-
ligar o DDC 50 no interruptor e
segurar o aparelho.

=>»Premir a tecla de ventilagéo
para retirar o aparelho.

Esvaziamento do DDC 50

Figura 7

=>»Posicionar o DDC 50 numa po-
si¢ao inclinada para cima e pre-
mir os dois pinos de encaixe
laterais da cobertura para retirar
a mesma.

=>»Esvaziar o recipiente de sujida-
de.

=>» Colocar a cobertura e repetir os
passos supracitados para conti-
nuar os trabalhos.

Substituigdo das pilhas

Utilize duas pilhas alcalinas do tipo

1,5V Mignon AA!

Pode igualmente utilizar pilhas re-

carregaveis (baterias acumulado-

ras).

Figura 8

=>»Retire, eventualmente, primeiro
a cobertura de protecgao. Soltar
os pinos de encaixe da cobertu-
ra das pilhas e retirar a cobertu-
ra.

=>»Inserir as baterias e ter atengéo
a polaridade correcta (sinal + e —
no compartimento das baterias).

Dados técnicos

W Didmetros de perfuragdo permi-
tidos, max. @ 10 mm

B Peso, incl. pilhas + capa de pro-
tecgédo, 236 g

B Dimensdes, 160 x 80 x 40 mm



Kare kunde

AI:B] Laes denne brugsan-
visning for forste
gangs brug af hgjtryks-
renseren og fglg anvisningerne.
Gem brugsanvisningen til senere
brug eller til senere ejere.

Bestemmelsesmassig an-
vendelse

— Den batteridrevne DDC 50 bgr
udelukkende bruges til private
formal, til opsamling af stev ved
boring pa alle normale veegge in-
dendgrs.

Miljobeskyttelse

&Y. Emballagen kan genbru-
Q‘@ ges. Smid ikke emballagen
ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald, men af-
lever den til genbrug.

6; Udtjente apparater inde-
}‘4_ holder veerdifulde materia-

ler, der kan og ber

afleveres til genbrug.
Akku'er og batterier indeholder
stoffer, der ikke ma komme ud i na-
turen. Aflever derfor udtjente appa-
rater, batterier og akkuer pa en
genbrugsstation eller lignende.

Garanti

| de enkelte lande geelder de af
vore forhandlere fastlagte garanti-
betingelser. Eventuelle fejl pa De-
res apparat afhjaelpes gratis inden
for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produkti-
onsfejl. Hvis De gnsker at ggre
garantien gaeldende, bedes De
henvende Dem til Deres forhandler
eller nzermeste kundeservice med-
bringende tilbehgr til apparatet.

Betjening
Bemeerk: lllustrationer af appara-
tet og betjeningen findes pa side 4.
1 Indferingsabning bor
2 Afdaekning snavsbeholder
3 Startknap (TAEND/SLUK)
4 Afdaekning batterikasse
5 Ventileringstast
6 Beskyttelsesheette
Batterierne er sat i af fabrik.

Arbejde med DDC 50

Bemeerk: Efter paseetning pa vaeg-

gen og teending, sidder DDC 50

fast af sig selv. Den opstaende

snavs samler sig i snavsbeholde-

ren.

Sluk maskinen og tryk pa ventile-

ringsknappen for at tage maskinen

fra veeggen.

Figur 1

=>»Marker den @nskede borehuls-
position.

Figur 2

=>Fjern beskyttelseshaetten.

Figur 3

=>Stik borvaerktgjet igennem ind-
feringsabningen og saet den pa
markeringen.

Figur 4

=>Saet DDC 50 pa vaeggen og
teend hovedafbryderen. Tryk fast
pa og kontroller den selvsteendi-
ge hold af DDC 50. Maskinen
skal veere teendt under boringen!

Bemeaerk: Hvis DDC 50 ikke holder

sig selvstaendigt:

1) batterierne er tom, udskift dem

venligst.

2) overfladens struktur er for groft, i

dette tilfeelde skal en yderligere

person holde DDC 50 fast under

boringen.

Figur 5

=>Hold maskinen med begge
haender og gennemfgr boringen.

Figur 6

=>Treaek boret ud af DDC 50. Sluk
DDC 50 med hovedafbryderen
og hold maskinen fast.

=>» Tryk udluftningstasten til at fjer-
ne.

Udtemme DDC 50

Figur 7

=>»Hold DDC 50 skrat opad, tryk
skaermen sammen pa begge 1a-
setapper og fijern den.

=>Tem smudsbeholderen.

=>Saet skeermen pa, for at arbejde
videre, gentag de ovenfor naevn-
te trin.

Udskifte batterierne.

Brug 2 alkaline batterier af type

1,5V Mignon AA!

Der kan ogsa bruges batterier, som

kan oplades igen (akkuer).

Figur 8

=>Fjern evt. farst beskyttelses-
daekslet. Lasn batteridaekslets 3
lasetappe og fiern daekslet.

=>»Seet batterierne ind og hold her-
ved gje med batteriernes poler
(meerkning + og — pa batterikas-
sens bund).

Tekniske data

B Anvendelige borstgrrelser,
maks. g 10 mm

B Vaegt, inkl. batterier + beskyttel-
sesdaekslet, 236 g

B Dimensioner, 160 x 80 x 40 mm



Kjeere kunde,
A Les denne bruksvei-

ledningen fer appara-

tet tas i bruk forste
gang, og fglg anvisningene. Opp-
bevar denne bruksveiledningen til
senere bruk eller for annen eier.

Forskriftsmessig bruk

— Bruk den batteriedrevne DDC 50
utelukkende til privat bruk, og
kun for oppsamling av borestgv
ved boring i alle vanlige materia-
ler innenders.

Miljevern

Oy Materialeti emballasjen kan
Q‘@ resirkuleres. Ikke kast em-
ballasjen i husholdningsav-
fallet, men lever den inn til
resirkulering.
e

H Gamle apparater innehol-
}‘4_ der verdifulle materialer

som kan resirkuleres. Dis-
se bgr leveres inn til gjen-
vinning. Akkumulatorene
inneholder stoffer som ikke ma
komme ut i miljget. Gamle appara-
ter, batterier og akkumulatorer skal
derfor avhendes i egnede innsam-
lingssystemer.

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon
for det enkelte land har utgitt ga-
rantibetingelsene som gjelder i det
aktuelle landet. Eventuelle feil pa
maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares
tilbake til material- eller produk-
sjonsfeil. Ved behov for garantire-
parasjoner, vennligst henvend deg
med kjopskvitteringen til din for-
handler eller neermeste autoriserte
kundeservice.

Betjening
Merk: lllustrasjoner av maskinen
og betjeningen av den finner du pa
side 4.
1 Innfgringshull bor
2 Deksel smussbeholder
3 Hovedbryter (AV/PA)
4 Deksel batterirom
5 Ventilasjonstast
6 Vernekappe
Fra fabrikken er batteriene allerede
innsatt.

Arbeide med DDC 50

Merk: DDC 50 vil etter montering

og tilkobling selv klebe seg til veg-

gen. Stov fra boringen vil samle

seg i smussbeholderen.

For & ta maskinen av veggen ma

maskinen slas av, trykk sé& pé ven-

tilasjonstasten.

Figur 1

=>Marker posisjonen for hullet som
skal bores.

Figur 2

=>Ta av beskyttelseskappen

Figur 3

=> Sett boret gjennom innfaringsa-
pningen og sett den mot marke-
ringen.

Figur 4

=>»DDC 50 settes mot veggen, sla
pa maskinbryteren. Trykk den
kort fast, og sjekk at DDC 50 hol-
der seg pa plass. La maskinen
veere paslatt under boreopera-
sjonen!

Merk: Dersom DDC 50 ikke holder

seg pa plass:

1) dersom batteriene er tomme,

skift de.

2) dersom overflaten har grov

struktur, i sé fall mé en annen per-

son holde fast DDC 50 ved borin-

gen.

Figur 5

=>Hold boremaskinen med begge
hender og gjennomfgr boringen.

Figur 6

=>Taboren utav DDC 50. DDC 50
slas av med maskinens bryter og
maskinen holdes pa plass.

=>Trykk pa ventilasjonstasten for &
ta den av.

Temme DDC 50

Figur 7

=>»DDC 50 holdes skratt oppover,
trykk inn holdeklemmene pa
begge sider av dekselet og ta det
av.

=>»Tgm smussbeholderen.

=>Ta av deksel, for videre arbeid
gjentas gjentas arbeidstrinnene
over.

Skifte batteier

Det trengs 2 alakliske batterier av

type 1,5 V Mignon AA!

Det kan ogsa brukes oppladbare

batterier.

Figur 8

=>»Eventuelt tas beskyttelseskap-
pen av farst. Lasne de
3 festeklemmene pa batteridek-
selet og ta av dekselet.

=>Settinn batteriene, pass pa riktig
polaritet (merket med + og - pa
bunnen av batterirommet).

Tekniske data

B Brukbare borstgrrelser maks.
2 10 mm

W Vekt inkl. Batterier + beskyttel-
seskappe, 236 g

W Mal, 160 x 80 x 40 mm



Baste kund,
A Las denna bruksanvis-

ning fore forsta an-

vandning och folj
anvisningarna noggrant. Denna
bruksanvisning ska férvaras for se-

nare anvandning eller I&mnas vida-
re om maskinen byter agare.

Andamalsenlig anvindning

— Anvand den batteridrivna DDC
50 enbart till privata &ndamal,
som att fanga upp borrdamm vid
borrning i alla sorters vaggar inn-
omhus.

Miljsskydd

¥ Emballagematerialen kan
Q‘@ atervinnas. Kasta inte em-
ballaget i hushallssoporna

utan for dem till atervinning.
e

H Kasserade apparater inne-
}‘4_ haller atervinningsbart ma-

terial som bor ga till

atervinning. Batterier, en-
gangs och uppladdningsbara, inne-
héaller amnen, som inte far komma
ut i miljn. Overlamna darfér kas-
serade apparater och batterier till
lampligt atervinningssystem.

Garanti

| alla 1ander géller de av vart ansva-
riga forsaljningsbolag utformade
garantivillkor. Eventuella fel pa ap-
paraten atgardas utan kostnad un-
der garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var
orsaken. Galler det garantiaren-
den, ber vi er vanda er till forsalja-
ren med kopbeviset eller narmsta
auktoriserade kundtjanst.

Handhavande

Hénvisning: Bilder pa apparat och
hantering finns pa sidan 4.

1 Anslutning borrare

2 Skydd smutsbehallare

3 Strémbrytare (PA/AV)

4 Lock till batterifack

5 Luftningsknapp

6 Skyddskapa

Batterierna har satts i av tillverka-
ren.

Arbeta med DDC 50

Anvisning: DDC 50 héftar sjalv

fast vid vdggen efter montering och

start. Dammet som uppstar vid

borrningen samlas i smutsbehalla-

ren.

Naér apparaten ska tas ner fran vag-

gen sténgs den av och luftnings-

knappen trycks in.

Bild 1

=>»Markera 6nskad position pa
borrhal.

Bild 2

=>Tag bort skyddskapan.

Bild 3

=>For in borr genom éppning och
rikta mot markeringarna.

Bild 4

=>»Satt DDC 50 pa vaggen och
starta med strombrytaren. Kon-
trollera den sjalvstandiga stopp-
funktionen hos DDC 50 genom
fast tryck under kort stund. Lat
apparaten vara paslagen under
borrningen!

Hénvisning: Om DDC 50 inte sjélv

haller sig pa plats:

1) &r batterierna tomma, byt ut

dem.

2) har ytan allt fér grov struktur; be

da en annan person att halla

DDC 50 vid borrningen.

Bild 5

=>Hall borrmaskinen med bada
handena och genomfér borrning-
en.

Bild 6

=>Tag ur borret ur DDC 50. Stang
av DDC 50 pa stréombrytaren och
hall fast apparaten.

=>Tryck in luftningsknappen for
borttagning.

Tém DDC 50

Bild 7

=>»Hall DDC 50 snett uppat, tryck in
sparrarna pa bada sidor och lyft
bort.

= Tém smutsbehallaren.

=>»Satt tillbaka skydd och upprepa
ovan namnda steg for att fortsat-
ta arbetet.

Byte av batteri

Det behovs 2 batterier av typ 1,5V

Mignon AA'!

Aven ateruppladdningsbara batte-

rier (akkus) kan anvandas.

Bild 8

=>»Tag vid behov férst bort skydds-
kapa. Lossa de tre sparrarna pa
locket till batterifacket och tag
bort detta.

=>»L&gg i batterier, beakta ratt pola-
ritet (+ och - markering i botten
pa batterifacket).

Tekniska data

B Maximal borrstorlek ar g 10 mm

M Vikt, inkl. batterier + skyddska-
pa, 236 g

W Matt, 160 x 80 x 40 mm



Arvoisa asiakas,

AI:B] Lue kayttéohje ennen
laitteen ensimmaista
kayttda ja toimi sen
mukaan. Sailyta tama kayttdohje
mydhempaa kayttdéa tai myohem-
paa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen
kaytto

— Patterikayttdinen DDC 50 on tar-
koitettu ainoastaan yksityiskayt-
toéon. Silla voidaan imea polya,
joka muodostuu sisatiloissa eri-
laisia seinapintoja porattaessa.

Ympaéristonsuojelu

QY Pakkausmateriaalit ovat
Q‘@ kierratettavia. Ala kasittelee
pakkauksia kotitalousjattee-
na, vaan toimita ne jatteiden kierra-
tykseen.

6: Kaytetyt laitteet sisaltavat
}‘4_ arvokkaita kierratettavia

materiaaleja, jotka tulisi toi-

mittaa kierratykseen. Pa-
ristot ja akut sisaltavat aineita, joita
ei saa paastaa ymparistéon. Toimi-
ta tasta syysta vanhat laitteet, pa-
ristot ja akut vastaaviin
kerailylaitoksiin.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa
valtuuttamamme myyntiorganisaa-
tion julkaisemat takuuehdot. Mate-
riaali- ja valmistusvirheista
aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Ta-
kuutapauksessa ota yhteys
ostostositteineen jalleenmyyjaéan
tai lahimpaan valtuutettuun asia-
kaspalveluun.

Kayttd

Ohje: Piirrokset laitteesta ja sen
kéytosta sijaitsevat sivulla 4.

1 Poran aukko

2 Lika-astian kansi

3 Laitekytkin (PAALLE/POIS)

4 Patterikotelon kansi

5 limauspainike

6 Suojus

Patterit ovat asetettu tehtaalla pai-
koilleen.

Tyodskentely DDC 50:11a

Huomautus: DDC 50 Kiinnittyy sei-

néén itsestédan sen jalkeen, kun se

on asetettu paikoilleen ja kdynnis-

tetty. Porauksesta syntyvé lika ja

pbly kerdéntyy lika-astiaan.

Laite poistetaan seindstd sammut-

tamalla se ja painamalla iimauspai-

niketta.

Kuva 1

=>» Merkitse haluamasi porausreién
sijainti.

Kuva 2

=>Irrota suoja.

Kuva 3

=>Tydnna porantera poran aukos-
ta lavitse ja aseta se merkkiin.

Kuva 4

=>»Aseta DDC 50 sein&an ja paina
laitteen katkaisinta. Paina het-
ken aikaa DDC 50:tta ja varmis-
ta, etta se on kiinnittynyt. Anna
laitteen olla paalle kytkettyna
koko porauksen ajan!

Ohje: Ellei DDC 50 pysy kiinni sei-

né&ssé:

1) patterit ovat tyhjét, vaihda uudet.

2) pinnan kuvio on liian karkea. Tél-

16in toisen henkilén on pidettévéa

DDC 50:té paikoillaan porauksen

aikana.

Kuva 5

=>»Pid4 porakonetta molemmin ka-
sin ja suorita poraus.

Kuva 6

=>»Veda porantera DDC 50 :sta.
Sammuta DDC 50 katkaisimesta
ja pida laitetta kiinni.

=>»Paina ilmauspainiketta irrottaak-
sesi.

DDC 50:n tyhjentdminen

Kuva 7

=>»Pida DDC 50:ta ylospain vinos-
sa asennossa, paina kantta mo-
lemmista sivulla olevista
lukitustapeista ja irrota se.

=>»Tyhjenna lika-astia.

=>»Aseta kansi paikoilleen. Jatka
tydskentelya aikaisemmin kuvat-
tujen ohjeiden tavoin.

Patterien vaihtaminen

Laitteessa on kaytettava 2 kappa-

letta 1,5 V Mignon AA -patteria!

Myds uudelleen ladattavia patterei-

ta voidaan kayttaa laitteessa.

Kuva 8

=>Irrota suoja ensiksi. Loysaa pat-
terikotelon suojan kiinnitystapit
3 ja irrota suoja.

=>» Aseta patterit paikoilleen. Huo-
mioi, etta asetat niiden navat oi-
kein pain (katso merkit + ja -
patterikotelon pohjassa).

Tekniset tiedot

B Kaytettavat poranterdkoot, enin-
tédn ¢ 10 mm

M Paino, sis. patterit + suoja, 236 g

B Mitat 160 x 80 x 40 mm



EAANnvika

AyatrnTé weAdATn,

A Dﬂ Mpiv atrd TNV TPWTN
XPNon TNG CUOKEUNG
SiaBdaoTe TIg 0dnyieg

AgIToupyiag Kai evepyRoTe BAael

autwv. PUAGETE TIG TTApoUCEG

00nyieg Aeiroupyiag yio ueEAAOVTIKA

XPron 1 yia Tov ETTOPEVO KATOXO TNG
OUOKEUNG.

Appdlouoa xprion
— Xpnoipotroinote To DDC 50 pe
UTTOTOPIEG OTTOKAEIOTIKA YIQ WN
ETTOYYEAPATIKOUG OKOTTOUG, YIA Th
ouMAoyr| TG oKOvNG TToU
dnuioupyeiTal atmod To avolyua
OTTWV OE E0WTEPIKOUG TOIXOUG.

MpooTacia TepiBaAAoviog
Y. Ta ulikd cuokeuaaiag gival
%69 AvAKUKAwOoIpa. Mnv treTdre
TN OUOKEUOOIa OTA OIKIAKA
atoppipypara, aAAd TTapadwaTe TNV
TTPOG avaKUKAwON.
6; O1 TToONIEG GUOKEUEG
}‘{ TIEPIEXOUV QVOKUKALIGIHO
UAIKG, Ta oTToia Ba TTpETTEl
va PETaQEPOVTAl OE
ouoTnua eravaypnaiygotroinong. O
MTTOTOPIEG KOl Ol CUGOWPEUTEG
TTEPIEXOUV UAIKE, Ta oTToia SEV
EMTPETTETAI VO KATOAREOUV GTO
mepiBaAAov MNa Tov Adyo auTdy,
O1aB£0TE TIG AXPNOTEG CUOKEUEG, TIG
MTTOTOPIEG KOl TOUG CUCCWPEUTEG
Méow TOu KATAAANAOU CUCTAUOTOG
SIaXEIPIONG ATTOPPIMPATWV.

Eyyunon
Y€ KGBe xwpa 1oxUouV ol 6pol
eyyunong 1mou €kdé0nkav atoé TNV
apuodIa aVTITTIPOCWTTEIA HAG.
AvoAauBdavoupe Tn dwpedv
ATTOKATACTOCN OTTOIOCONTIOTE
BAGBNG oTn cuokeun oag, epdaov
o@eileTal o€ aoToXia UAIKOU 1
KOTOOKEUNG, EVTOG TNG TTpoBecpiag
TT0U opideTal oTnv gyyunan. Ze
TTEPITITWON TTOU ETTIOUEITE Va
KAVETE XPNaN TNG €yyunang,
TTapakaAoUue atreubuvBeiTe Ye TNV
amodeign ayopdg 0To KATAGTHHA
atd TO OTToi0 TTPOUNBEUTAKATE TN
OUOKEUN 1] 0TNV TTANCIECTEPN
€£0UCI000TNUEVN UTTNPEDIT TEXVIKAG
€CUTTNPETNONG TTEAQTWYV POG.

Xeipiopog

Ymodei§n: v ochida 4 6a Bpeite
EIKOVES THG OUOKEUNS KAl TOU TPOTTOU
Xxenong me.

1 Avolypa €il0660u dpaTradvou

2 KdAuppa doxeiou atmmoppigpdaTrwy
3 AiakoTTng ouokeung (ON/OFF)
4 KdAuppa BAKNG pTraTapiwv

5 MAAKTPO £€aepiouol

6 lMpooTaTEUTIKO TTWHA

O1 ytTaTapieg eival TOTTOBETNUEVEG €€
€pPyoOoTOTiOU.

Xpnrion Tou DDC 50

Ymodei§n: To DDC 50 ornpilerai
autévoua WETA TNV TOTTOBETNON TOU
Kai TieTal o€ Asitoupyia emdvw aTov
Toix0. O1 pUTTOI TTOU TTPOKUTTTOUV
arré 1n 61aTpnon oUuAAéyovral aTo
Ooxeio aroppIUuATWY.

la va armrokoAAnoere 1o unxavnua
arré Tov TOiX0, aTTeEVEPYOTTOINOTE TO
Kai mEoTe TO MANKTPO £€agpiouou.

Eikéva 1

= INUEIWOTE TV £MIBUUNTH 80N
NG OTIG.

Eikéva 2

=> AQQIPECTE TO TIPOCTATEUTIKO
TTWHa.

Eikéva 3

=>»EiodyeTe T0 SpATTAVO OTO Avolypa
Kal TOTTOBETAOTE TO ETTAVW OTN
orjuavon.

Eikéva 4

=>»TomoBetrioTe To DDC 50 oTov
TOiX0 Kol B€0Te TO O€ AeIToupyia pe
10 S1akKOTITN. MIE0TE OTOABEPA YIa
Aiyo kai eAéyETe TO KPATNUA TOU
DDC 50. Katd tn didtpnon 1o
uNXxavnua TPETTEl va BpiokeTal o€
Aerroupyial

Ymédeign: Eav 1o DDC 50 dev

utropei va KparnBei autévoua otn

Béan rou:

1) o1 uTrartapieg ival KEVES Kail TTPETTEI

va avrikaraoradouv.

2) n em@aveia ivai ToAU avwuain

Kai éva 0eUTEPO ATOUO TTPETTEI VA

kparda otn 6éon tou o DDC 50 kara

1 dIGTPNON.

Eikéva 5

=>KpaTroTe T0 SPATTavo ye Ta U0
XEPIQ Kal avoigTe TNV OTTH.

Eikéva 6

=> AQaipéaTe TO SPATTAvVO aTTd TO
DDC 50. AtrevepyoTroIfoTe TO
DDC 50 pe 10 SI0KOTITN Kal
KPATAGTE TO OTABEPQ.

=>MiéoTe To TTARKTPO e€agpiopou yia
va yivel n ammok6AAnaon.

Adziaopa Tou DDC 50

Eikéva 7

=>Kparrote 10 DDC 50 gykdpaoia
TTPOG Ta ETTAVW, TMECTE T dUO
TIAEUPIKG pUyXN aGPAAIONG TOU
KOAUUUATOG Kal apalpéTTE TO
KGAUPUQ.

=> ABEIGOTE TOV KABO
ATTOPPIMPATWV.

=> ToToBETHOTE TO KAAUMHA Kall
ETTaVOAGRETE Ta aVWTEPW Brpara
VIO VO CUVEXIOETE TNV gpyacia
oag.

AVTIKOTACTOOTN TWV PTTATAPIWV

XpnoiyoTtroleite dU0 AAKAAIKEG

ytraTapieg Totou 1,5 V Mignon AA!

Mrmropeite emmiong va

XPNOIUOTTOINCETE

ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG

(OUOOWPEUTEG).

Eikova 8

= AQaIPETTE TO TTPOCTATEUTIKO
TIWHA, €QV UTTAPXEl. XOAQPWOTE
Ta 3 puyxn aoc@aAiong Tou
KOAUUUOTOG TNG YTTATAPIAG KAl
aQaIPECTE TO KAAUPUQ.

=> TOTTOBETAOTE TIG PTTATAPIES,
AapBavovtag utréwn Tnv Béon
Twv TTOAWV (CApavon + Kai - aTNV
Bdon NG BAKNG pTTaTAPIWV).

TexVIKA XapaAKTNPIOTIKA
B MéyioTo péyeBog dpatrdvou

2 10 mm
B Bapog ouuTtrep. PTraTapiwv +

TIPOOTATEUTIKOU TTWHATOG, 236 g
B AiooTtdoelg, 160 x 80 x 40 mm



Sayin miigterimiz,

A Cihazinizi ilk defa
kullanmadan 6nce bu
kullanma kilavuzunu

okuyunuz ve buna gére davranin.

Bu kullanim kilavuzunu, daha

sonra tekrar kullanmak ya da

cihazin sonraki kullanicilarina
iletmek Uzere saklayin.

Kurallara uygun kullanim

— Pille calisan DDC 50'yi sadece
Ozel kullanim amaglari, i¢
bélumlerdeki tim duvar
yuzeylerinde yapilan delik
g¢alismalarinda matkap tozunu
toplamak igin kullanin.

Cevre koruma

Y. Ambalaj malzemeleri geri
Q‘@ doénustirdlebilir. Ambalaj
malzemelerini evinizin
¢opune atmak yerine litfen tekrar
kullanilabilecekleri yerlere
gonderin
e, Eski cihazlarda, yeniden
} degerlendirme islemine
(2 .
O\ tabi tutulmasi gereken
degerli geri donusum
malzemeleri bulunmaktadir. Piller
ve akuler gevreye yayllmamasi
gereken, zararli maddeler igerir. Bu
nedenle eski cihazlar, piller ve
akdleri lutfen uygun toplama
sistemleri araciligiyla imha edin.

Garanti

Her llkede, yetkili subelerimizin
ilgili Glke icin agikladigi garanti
kosullari gegerlidir. Garanti suresi
dahilinde cihazda ortaya ¢ikan ve
sebebi malzeme veya lretim
hatasi olan arizalar Ucretsiz
onariyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, faturaniz ile
birlikte saticiniza veya size en
yakin yetkili servisimize
basvurunuz.

Kullanimi

Uyari: Cihaz ve kullanima ait
sekiller 4. sayfada yer almaktadir.
1 Matkap yerlestirme deligi

2 Kir haznesinin kapag

3 Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)

4 Pil yuvasinin kapagi

5 Havalandirma tusu

6 Koruma baslig

Piller fabrikada yerlestirilmistir.

DDC 50 ile galisma

Uyari: DDC 50, duvara
oturtulduktan ve calistirildiktan
sonra otomatik olarak tutunur.
Delik delme sirasinda ortaya ¢ikan
Kir, kir haznesinde toplanir.
Duvardan almak igin, cihazi
kapatin ve havalandirma
diigmesine basin.

Sekil 1

=>istediginiz delik pozisyonunu
isaretleyin.

Sekil 2

=>»Koruma basligini ¢ikartin.

Sekil 3

=>»Matkabi yerlestirme deligine
sokun ve isarete oturtun.

Sekil 4

=>»DDC 50'yi duvara oturtun ve
cihaz dugmesini agin. Kisa sureli
sabit sekilde bastirin ve
DDC 50'nin kendiliginden durup
durmadigini kontrol edin. Delme
islemi sirasinda cihazi agik
birakin!

Uyari: DDC 50 kendiliginden

durmazsa:

1) Piller bosalmistir, liitfen

degistirin.

2) Ust yiizeyin kaba bir yapisi

vardir, bu durumda ikinci bir kigiden

delme islemi sirasinda DDC 50'yi

sabit tutmasini rica edin.

Sekil 5

=>»Matkabi iki elinizle tutun ve delidi
delin.

Sekil 6

=>»Matkabi DDC 50'den digari
¢ekin. DDC 50'yi cihaz
digmesinden kapatin ve cihazi
sabit tutun.

=>»Cikartmak icin havalandirma
tusuna basin.

DDC 50'nin bosaltiimasi

Sekil 7

=>»DDC 50'yi egik konumda yukari
dogdru tutun, kapagi her iki
kilitteme mandalindan igeri
dogru bastirin ve ¢ikartin.

=>»Cop deposunu bosaltin.

=>»Kapagi oturtun, galismaya
devam etmek i¢in yukarida
belirtilen is adimlarini
tekrarlayin.

Pillerin degistiriimesi

1,5 Mignon AA tipinde 2 adet alkali

pil kullaniimalidir!

Tekrar sarj edilebilen piller de

(akdler) kullanilabilir.

Sekil 8

=>Gerekirse, ilk 6nce koruma
bashgini ¢ikartin. Pil kapaginin 3
kilitteme mandalini agin ve
kapagi gikartin.

=>Pilleri yerlestirin, bu sirada
kutuplarin dogru olmasina dikkat
edin (pil yuvasinin tabanindaki +
ve - igareti).

Teknik bilgiler

B Kullanilabilen matkap ebatlari,
maksimum @ 10 mm

B Piller + koruma baghgi dahil
agirlik, 236 g

B Olgiiler, 160 x 80 x 40 mm



YBaxaeMbIii nokynarens!

AEE] Mepen nepBbim
NPUMEHEHNEM BaLLEero
npubopa npounTanTte aTy

MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTaLum u

[OeWCTBYWTe COOTBETCTBEHHO.

CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLWIO N0

aKkcnnyaTauum Ans AanbHeNLero

Nonb30BaHUS UK ANS CEAYIOLWEro
Bnagensua.

Wcnonb3oBaHue no
HasHa4eHuro

— Wcnonbayitte DDC 50, paboTatowmii
oT 6aTapei, UCKIHYUTENBHO Liensx
NWYHOrO NpUMeHeHus, ans coopa
MbINK, BO3HMKAOLLEN NpK
CBEpPIeHNN Ha BCEX AOCTYMHbIX
NOBEPXHOCTSIX CTEH W BHYTPU.

OxpaHa oKpyxaroLien cpeabl
Y. YnakoBOYHble MaTepuarb

& NpUroAHb! Ansi BTOPUYHOM

obpabotku. MoaTtomy He

BbIGpacbiBaiiTe ynakoBky BMECTE C
[OMaLLHAMM OTXOLaMM, a CAaNTe ee B

OfVH U3 MYHKTOB NpyYemMa BTOPUYHOrO
CbIpbSi.

Crapble npubopbl coaepxat
LieHHble nepepabaTbiBaemble
maTepuansl, noanexatime
nepeaaye B MyHKTbI NPUEMKU
BTOPUYHOTO Chipbsi. Batapeu n
aKKyMynsiTOpbl COAepXaT BeLLecTBa,
KOTOpbIE He JOMKHbI NonacTb B
oKpyxatoLLyto cpegy. MNoxanyicra,
YTUNU3NpYINTE CTapble Npnbops! 1
aKKyMynsiTOpbl Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMbI NPUEMKM
OTXO[OB.

FapaHTus

B kaxpoii ctpaHe AencTeyioT
COOTBETCTBEHHO rapaHTUMHbIE
YCroBMS1, M3faHHbIE YNONHOMOYEHHOM
opraHusaumen cbbita Halewn
NPOAYKUMW B AAHHON CTpaHe.
HeucnpasHocTy Bawwero npubopa,
BO3HVKLUME B TEYEHUE rapaHTUINHOTO
CpoKa, Mbl yCTpaHuM GecnnaTHo, ecrnm
MPUYMHOW HEUCMPABHOCTU MOCITYXWI
AedeKT matepuana unm
npoW3BOACTBEHHBIN Bpak. B cnyyae
BO3HVKHOBEHUS MPETEH3UI B TEYEHNE
rapaHTUIHOTO cpoka npocbba
obpalatbesi, Mmes npu cebe yek o
MOKYMKe, B TOProBYO OpraHu3aLmio,
npoaasLUyto Bam Npubop unv B
GnxanLLyto yNoNMHOMOYEHHYH CyKOy
CEPBUCHOrO 0BCMyXuUBaHUs.

Akcnnyarauus

Yka3zaHue: V1306paxeHus npubopa u
ynpasneHusi Haxo0ssmcs Ha cmp. 4.
OTBepcTre Ans BBOAa ceepna
Kpbiwka 6aka cbopa rpsiau
BoikntouaTens npybopa (BkM./BbIK.)
KpbiLuka akkyMynsTOpHOro oTceka
KHonka BeHTUnnpoBaHus

3alwmTHasa KpblLLka

AKKyMYNATOPbI YXKe YCTaHOBMEHbI Ha
3aBoge.

OO WN =

Pa6ota c DDC 50

YkasaHue:: Das DDC 50 omeeyaem 3a
pabomy camocmosimesibHO nocse
YCMAaHOBKU Ha CMeHe U 8KITIOYEHUS.
lMadarowas npu ceepreHuU eps3b
cobupaemcs 8 nblnecbopHbili bax.

[nsi cHamusi co cmeHb! 8bIKIIYUMb

npubop u Haxamb KHOMKY

8EHMUIIAIYUU.

PucyHok 1

= OTMETUTL XKenaemyto Nosuumio
NPOCBEPNMBAEMOr0 OTBEPCTUS.

PucyHok 2

=> CHATb 3aLLMTHYIO KPbILLIKY.

PucyHok 3

=>[NponeThb CBeprio Yepes BBOAHOE
OTBEPCTUE U YCTAHOBUTbL Ha
OTMeTKe.

PucyHok 4

=>YcraHosutb DDC 50 Ha cTeHe
BKIIOYMTb Yepes BKIYaTeNb
npubopa. HeHagonro npuxaTb
DDC 50 v npoBepuTb €ro
CaMOCTOSITENbHYI CNOCOBHOCTb
yaepxuatbcs. OcTaBbTe Npubop BO
BPEMSI CBEPIEHNS BKITIOYEHHbBIM!

Yka3aHue: Ecrnu DDC 50 He

depxumcs caMocmosimeribHoO, mo:

1) aKkKymynssmopbl paspsikeHsl,

noxarnyticma 3ameHume.

2) nosepxHocmb UMeem CrIUWKOM

epybyro cmpykmypy, 8 3moMm criy4ae

MoMpocuUMb 8MOPO20 Yerlo8eKa

depxxamb DDC 50 npu ceepneHuu.

PucyHok 5

=> [lepxaTb CBEpPSio 06enM1 pykamm n
NPOCBEPNUTL OTBEPCTHE.

PucyHok 6

=>»BbiHyTb cBeprio 13 DDC 50.
Boikntounts DDC 50 Bbikntoyatenem
npubopa, Np1 3TOM yaepxuBas
npubop.

=> [Insi CHATWSA HaXKaTb KHOMKY
BEHTUITMPOBAHWS.

OnopoxHeHue DDC 50

PucyHok 7

=> [lepxatb DDC 50 Hanckoch KBEPXY,
CXaTb KPbILLKY y 06omx BOKOBbIX
3aLLESIOK U CHATD.

=>CrieitTe BOAY 13 eMKOCTM C rPA3HON
BOAOOMN.

=>YCTaHOBUTL KPLILLKY, 471
NpoJOMKeHMst paboTbl, BbINOMHUTL
BblLLIeyKa3aHHble Laru.

3ameHa 6artapen

Mcnonbaytotest 2 WwenoyHbIx

akkymynatopa tina 1,5 V Mignon AA!

3apsikaeMble 6GaTapeu (akkymynsTopbl)

MOTyT TakXke UCMONb30BaThCS.

PucyHok 8

=>»B gaHHOM criyyae cHavarna CHsTb
3alUMTHYHO Kpbilueyky. OcBoboanTb
3 3aLLenku KpbILLKu
aKKyMYSITOPHOIO OTCEKa U CHSATb
KPbILLKY.

=> YCTaHoBUTb aKKyMYNSTOpbI, NpU
aTOM cobnitogas NpaBuUmbHYHO
nonsipHocTb (0603HaYeHns + 1 — Ha
[HE aKKyMynsTOpHOro oTceka).

TexHU4Yeckue AaHHbIe

B icrionb3yemble pasMepbl cBepen,
makc. g 10 mm

B Bec Bkntoyas akkymynsitopbl +
3aLLUMTHYHO KPbILLKY, 236 g.

W Pasvepebl, 160 x 80 x 40 mm



Tisztelt Vasarlo,
A Készlléke els6

hasznalata el6tt

olvassa el ezt az
Uzemeltetési utasitast és ez
alapjan jarjon el. Orizze meg jelen
Uzemeltetési utmutatot késébbi
hasznalat miatt vagy a késébbi
tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

— Az elemmel miikédé DDC 50
kizarolag privat hasznalatra
alkalmazza, a furaskor keletkez6
por felszivasara barmilyen
beltérben hasznalatos
falfellileten.

Kornyezetvédelem

&Y. A csomagoléanyagok
Q‘@ Ujrahasznosithatok. Ne
dobja a
csomagoléanyagokat a haztartasi
szemétbe, hanem gondoskodjék
azok Ujrahasznositasrol.

e, A hasznalt készllékek
X[ értékes Ujrahasznosithato

O\ anyagokat tartalmaznak,

amelyeket Gjrahasznosité
helyen kell elhelyezni. Az elemek
és az akkuk olyan anyagokat
tartalmaznak, amelyeknek nem
szabad a koérnyezetbe kerdlni.
Ezért kérjuk, a hasznalt
készilékeket, elemeket és akkukat
megfeleld gyljtérendszeren
keresztll tavolitsa el.

Garancia

Minden orszagban az illetékes
forgalmazé-tarsasagunk altal
kiadott szavatossagi feltételek
vannak érvényben. A készilék
esetleges hibait a garanciaidén
belll kdltségmentesen
megszulntetjuk, ha az, anyag vagy
gyartasi hibara vezethetd vissza.
Garancialis igény esetén kérjik,
hogy a vasarlasi bizonylattal egyutt
forduljon kereskedg&jéhez, vagy a
legkdzelebbi, ilyen esetek
intézésére jogosult vevdszolgalati
képviselethez.

Hasznalat
Megjegyzés: Rajzok a késziilékrél
és hasznélatardl a 4. oldalon
talalhatok.

1 Fuaré behelyezési nyilasa

2 Szennytartaly fedele

3 Készllék (BE/KI)

4 Elemtarté fedele

5 Szell6zés gomb

6 Védbsapka

Az elemek gyarilag be vannak
helyezve.

A DDC 50 hasznalata
Megjegyzés: A DDC 50 felrakas
és bekapcsolas utan magatél a
falhoz tapad. A furas soran
keletkezd piszok a
szennytartéalyban gylilik 6ssze.

A falrél valé levételhez kapcsolja ki

a késziiléket és nyomja meg a

szell6zés gombot.

1. kép

=> Jeldlje meg a kivant furdlyuk
helyet.

2. kép

=>Vegye le a védbsapkat.

3. kép

=>»Dugja &t a furdt a behelyezési
nyilason és rakja a jellésre.

4. kép

=>»DDC 50-t helyezze a falra és
kapcsolja be a
késziilékkapcsoldt. Réviden
ersen nyomja meg és
ellendrizze a DDC 50 6nallé
tapadasat. Hagyja bekapcsolva
a készuléket a furas alatt!

Megjegyzés: A DDC 50 nem

tapad énalléan:

1) lemeriilt az elem, kérem cserélje

ki.

2) a feliiletnek durva szerkezete

van, ebben az esetben kérjen meg

egy masik személyt, hogy a furas

alatt tartsa a DDC 50-t.

5. kép

=> A furégépet mindkét kézzel
tartsa és végezze le a farast.

6. kép

=>»Huizza ki a DDC 50-bél a fardt.
Kapcsolja ki a DDC 50
készllékkapcsoldjat és tartsa a
késziléket.

= A levételnez nyomja a szell6zés
gombot.

DDC 50 kiliritése

7. kép

=>» Tartsa a DDC 50-t ferdén felfelé,
a fedél mindkét rogzitépeckét
nyomja 6ssze és vegye le.

=>»Szennytartaly Kiliritése.

=>Helyezze vissza a fedelet, a
tovabbi munkahozismételje meg
a fent nevezett munkalépéseket.

Elemek cseréje

2 darab 1,5 V Mignon AA tipusu

alkali elemet hasznaljon!

Ujratolthetd elemeket (akkukat) is

éppenugy hasznalhat.

8. kép

=>»Adott esetben el6szor vegye le a
véddsapkat. Oldja ki az
elemfedél 3 rogzitépeckét és
vegye le a fedelet.

=>Helyezze be az elemeket,
kozben figyeljen a helyes
polaritasra (+ és — jelzés az
elemtarto aljan).

Technikai adatok

W Hasznalhato furé méretek, max.
2 10 mm

B Suly, elemekkel + fedéllel
egydtt, 236 g

B Méretek 160 x 80 x 40 mm



Vazeny zakazniku,

AE-E] pred prvnim pouzitim
pfistroje si
bezpodminecné peclivé prectéte
tento navod k jeho obsluze a
uschovejte jej pro pozdéjsi pouziti
nebo pro dalSiho majitele.

Spravné pouzivani pristroje
— DDC 50 na baterie pouzivejte
pouze soukromé, pro zachyceni

prachu z vrtani do vSech
béznych zdi.

Ochrana zivotniho prostredi

Y Obalové materialy jsou
%@ recyklovatelné. Obal
nezahazujte do domaciho odpadu,
nybrz jej odevzdejte k opétovnému
zuzitkovani.

= Pristroj je vyroben z
g hodnotnych

\ recyklovatelnych materiald,
které se daji dobfe znovu vyuzit.
Baterie a akumulatory obsahuji
latky, které se nesmi dostat do
zivotniho prostredi. Likvidujte proto
staré pfistroje, baterie a
akumulatory ve sbérnach k tomuto
ucelu uréenych.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni
podminky vydané nasi pfisluSnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné
poruchy pfistroje odstranime
b&hem zaruéni lhaty bezplatné
tehdy, pokud je jejich pfi¢inou
vadny material nebo vyrobni
zavady. V pfipadé uplatiiovani
naroku na zaruku se laskavé
obratte spolu s pfistrojem,
prisluSenstvim a dokladem o
zakoupeni pfistroje na obchodnika,
u kterého jste pfistroj zakoupili, i
na nejblizsi sluzbu pro zakazniky
firmy Kércher.

Obsluha

Upozornéni: Znazornéni pfistroje

a obsluhy najdete na strané 4.

1 Zavadéci otvor vrtak

2 Kryt nadoby na necistoty

3 Hlavni spina¢ EIN/AUS (ZAP/
VYP)

4 Kryt pfihradky na baterie

5 Vétraci tlacitko

6 Ochranna Cepicka

Baterie jsou vlozené jiz od

dodavatele.

Prace s DDC 50

Upozornéni: DDC 50 ruci

samostatné po nasazeni a zapnuti

na zdi. Odpadajici necistota pfi

vrtani se shira v nadobé na

necistoty.

Pro sejmuti ze zdi pfistroj vypnéte

a stisknéte vétraci tlacitko.

Obrazek 1

=>»Oznacte pozadovanou polohu
vrtaného otvoru.

Obrazek 2

=>»Sejméte ochrannou Gepicku.

Obrézek 3

=>Vrtak zastréte do zavadéciho
otvoru a nasadte na oznaceni.

Obrézek 4

=»DDC 50 nasadte na zed a
pristroj zapnéte. Kratce pevné
pritisknéte a zkontrolujte
samostatné drzeni DDC 50.
PFistroj nechte pfi vrtani
zapnuty!

Upozornéni: Pokud se DDC 50

neudrzi sém:

1) pokud jsou baterie prazdné,

vyménite je prosim.

2) pokud méa povrch prili§ hrubou

strukturu, ma DDC 50 pfi vrtani

pevné drzet druha osoba.

Obrézek 5

=>Vrtaci pristroj drzte obéma
rukama a vrtejte.

Obrézek 6

=>Vytahnéte vrtak z DDC 50.
DDC 50 vypnéte vypinacem na
pfistroji a pfistroj drzte.

=>»Pro vyjmuti stisknét vétraci
tlagitko.

Vyprazdnéni DDC 50

Obrazek 7

=>Drzte DDC 50 $ikmo nahoru,
kryt stisknéte na obou boc¢nich
zapadkach a sejméte.

=>»Nadrz na nedistoty vyprazdnéte.

=>Pro pokracovani ve vyse
uvedenych krocich nasadte kryt.

Vymeéna baterii

Pouzivejte 2 alkalické baterie typu

1,5V Mignon AA!

Muizete pouzivat i dobijeci baterie

(akumulatory).

Obrazek 8

=>»Pfipadné nejdfive sejméte
ochrannou ¢epicku. Uvolnéte 3
zapadky krytu baterie a kryt
sejméte.

=>Vlozte baterie, pfitom dbejte na
spravnou polaritu (znaménko + a
— na dné pfihradky baterie)

Technické udaje
M Pouzitelné velikosti vrtaku, max.
2 10 mm
B Hmotnost, v¢. baterii + ochranné
Cepicky, 236 g
B Rozméry, 160 x 80 x 40 mm



Slovenscina

Spostovani kupec,

AI:B] pred prvo uporabo
naprave preberite to
navodilo za uporabo in
se po njem ravnajte. To navodilo za
uporabo shranite za poznejSo rabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

— Baterijsko voden DDC 50
uporabljajte izklju€no v privatne
namene, za prestrezanje
vrtalnega prahu med vrtanjem
vseh obi€ajnih stenskih povrsin v
prostorih.

Varstvo okolja

&Y. EmbalaZo je mogode
Q‘@ reciklirati. Prosimo, da
embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac pa jo
oddaijte v ponovno predelavo.

e; Stare naprave vsebujejo
}‘4_ dragocene reciklirne

materiale, ki jih je treba

odvajati za ponovno
uporabo. Baterije in akumulatorske
baterije vsebujejo snovi, ki ne
smejo priti v okolje. Zato stare
naprave, baterije in akumulatorske
baterije zavrzite v ustrezne zbiralne
sisteme.

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni
pogoji, ki jih dolo¢ajo pripadajoca
predstavniStva proizvajalca.
Morebitne nepravilnosti na napravi,
do katerih prihaja zaradi
materialnih oziroma proizvodnih
napak, bomo nadomestili v
garantnem €asu brezpla¢no. V
primeru, da se naprava pokvari, se
z originalnim raunom oglasite pri
prodajalcu oziroma pri najblizZji
pooblasceni servisni sluzbi.

Upravljanje
Opozorilo: slike naprave in

upravijanja se nahajajo na strani 4.

1 Vstavna odprtina za sveder

2 Pokrov zbiralnika umazanije

3 Stikalo na stroju (ON/OFF)

4 Pokrov baterijskega predalcka
5 PrezraCevalna tipka

6 Zascitna kapa

Baterije so Ze tovarnisko
vstavljene.

Delo z DDC 50

Opozorilo: DDC 50 se po

namestitvi in vklopu samostojno

drzi na steni. Med vrtanjem nastala

umazanija se zbira v zbiralniku

umazanije.

Da napravo snamete s stene, jo

izklopite in pritisnite prezracevalno

tipko.

Slika 1

=>» Oznacite Zeljeno pozicijo vrtalne
luknje.

Slika 2

=>» Odstranite za3¢itno kapo.

Slika 3

=>»Sveder vtaknite skozi vstavno
odprtino in ga nastavite na
oznako.

Slika 4

=>»DDC 50 namestite na steno in
vklopite stikalo naprave. DDC 50
na kratko trdno pritisnite in
preverite, da se samostojno drzi
stene. Med vrtanjem mora biti
vklopljen!

Opozorilo: Ce se DDC 50

samostojno ne drzi stene:

1) zamenjajte morebiti prazne

baterije.

2) v kolikor ima povrS$ina pregrobo

strukturo, naj med vrtanjem druga

oseba drzi DDC 50.

Slika 5

=>»Z obema rokama drzite vrtalni
stroj in opravite vrtanje.

Slika 6

=>Sveder izvlecite iz DDC 50.
Izklopite stikalo naprave na
DDC 50 in ga trdno drzite.

=>»Za snetje pritisnite
prezracevalno tipko.

Praznjenje DDC 50

Slika 7

=>»DDC 50 drzite postrani navzgor,
pritisnite oba stranska zasko¢na
nosova na pokrovu in ga
odstranite.

=>»Zbiralnik umazanije izpraznite.

=>»Nataknite pokrov, za
nadaljevanje dela ponovite
zgoraj navedene delovne
korake.

Zamenjava baterij

Uporabiti se morata 2 Alkaline

baterije tipa 1,5 V Mignon AA!

Prav tako se lahko uporabijo

baterije, ki jih je mozno ponovno

napolniti (aku).

Slika 8

=>Po potrebi najprej odstranite
za$¢itno kapo. Sprostite
3 zasko¢ne nosove na
baterijskem pokrovcku in
snemite pokrov.

=>Vstavite bateriji, pri tem pazite
na pravilno polariteto (oznaka +
in — na dnu baterijskega
predalcka).

Tehnicni podatki

B Uporabne velikosti svedra,
maks.g 10 mm

B TezZa, vklj. z baterijami + zas¢itno
kapo, 236 g

B Dimenzije, 160 x 80 x 40 mm



Szanowny Kliencie!

AI:B] Przed rozpoczeciem

uzytkowania sprzetu

nalezy przeczyta¢
ponizszg instrukcje obstugi i
przestrzegac jej. Instrukcje obstugi
nalezy zachowac na pozniej lub dla
nastepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

— Urzadzenie DDC 50 na baterie
nalezy stosowac wytgcznie do
celéw prywatnych, do zbierania
pytu wiertarskiego ze wszystkich
dostepnych powierzchni $cian
wewnatrz pomieszczen.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty uzyte do

Q‘@ opakowania nadajqg sie do
recyklingu. Opakowania nie

nalezy wrzuca¢ do zwyklych

pojemnikéw na Smieci, lecz do

pojemnikéw na surowce wtorne.

e, Zuzyte urzadzenia zawierajg
»‘{ cenne surowce wtérne, ktore

powinny by¢ oddawane do

utylizacji. Baterie i
akumulatory zawierajg substancje,
ktdre nie powinny przedostac sie do
srodowiska naturalnego. Z tego
powodu nalezy usuwaé zuzyte
urzadzenia, baterie i akumulatory za
posrednictwem odpowiednich
systemow utylizacji.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwaranc;ji okreslone przez
dystrybutora urzadzen Karcher.
Ewentualne usterki urzadzenia
usuwane sg w okresie gwaranc;ji
bezptatnie, o ile spowodowane sg
btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowac sie
z dowodem zakupu do dystrybutora
lub do autoryzowanego punktu
serwisowego.

Obstuga

Wskazoéwka: llustracje urzgdzenia
i jego obstugi znajdujq sie na
stronie 4.

1 Otwor do wprowadzenia wiertta
2 Pokrywa zbiornika na
zanieczyszczenia
Wiacznik/wytacznik

Pokrywa gniazda baterii
Przycisk wentylacji

6 Kotpak ochronny

Baterie sg juz umieszczone
fabrycznie.

o~ w

Praca z urzadzeniem DDC 50
Wskazéwka: DDC 50 samodzielnie
trzyma sie powierzchni $ciany po
przytozeniu go do Sciany i wigczeniu.
Pyt powstajgcy podczas wiercenia
zbiera sie w zbiorniku na
zanieczyszczenia.

Aby zdjg¢ urzgdzenie ze Sciany,

nalezy wytgczy¢ urzadzenie i

wigczyc¢ przycisk wentylacji.

Rysunek 1

=>»Zaznaczy¢ zadang pozycje
otworu do wywiercenia.

Rysunek 2

=>»Zdja¢ kotpak ochronny.

Rysunek 3

=>Wiozy¢ wiertto do otworu do
wprowadzania wiertta i przytozy¢
do oznaczonego miejsca.

Rysunek 4

=>»Przytozy¢ DDC 50 do $ciany i
wigczy€ urzadzenie. Przez chwile
lekko dociska¢ i sprawdzi¢, czy
DDC 50 samodzielnie trzyma sie
na scianie Pozostawi¢ urzadzenie
wigczone podczas wiercenia!

Wskazoéwka: Jezeli urzgdzenie

DDC 50 nie trzyma sie samodzielnie

Sciany:

1) baterie sq roztadowane, nalezy je

wymienic.

2) powierzchnia ma zbyt grubg

strukture, w takim przypadku

poprosic inng osobe o potrzymanie

urzgdzenia DDC 50 podczas

wiercenia.

Rysunek 5

=>Trzymac wiertarke w obu rekach i
wywierci¢ otwor.

Rysunek 6

=>Wyciagna¢ wiertto z DDC 50.
Wytaczyé DDC 50 wytgcznikiem i
przytrzymac urzadzenie.

=>» Aby zdjgé¢ urzadzenie, nacisnaé
przycisk wentylacji.

Oproéznianie DDC 50

Rysunek 7

=>»Przytrzymac urzadzenie DDC 50
lekko pochylone, nacisng¢ oba
boczne zatrzaski pokrywy i
nastepnie zdjg¢ pokrywe.

=>» Oproznié¢ zbiornik na
zanieczyszczenia.

=>»Zatozy¢ pokrywe, aby
kontynuowac prace, powtorzyc
wyzej opisang procedure.

Wymiana baterii

Nalezy stosowac 2 alkaliczne baterie

typu 1,5 V Mignon AA!

Mozna stosowac¢ rowniez baterie do

ponownego fadowania

(akumulatorki).

Rysunek 8

=>W razie potrzeby najpierw zdjac
kotpak ochronny. Poluzowac
3 zatrzaski pokrywy gniazda
baterii i zdja¢ pokrywe.

=>Wiozy¢ akumulatory zwracajac
uwage na odpowiednie utozenie
biegunéw (oznaczenie + oraz —na
spodzie komory akumulatorowe;).

Dane techniczne

W Wielkos$¢ wiertta, ktérg mozna
stosowac - maks. o srednicy
2 10 mm

M Ciezar, facznie z bateriami +
kotpakiem ochronnym, 236 g

B Wymiary, 160 x 80 x 40 mm



Mult stimate client,
A Cititi acest manual de

utilizare nainte de

prima utilizare a
aparatului dumneavoastra si
actionati in conformitate cu el.
Pastrati aceste instructiuni pentru
intrebuintarea ulterioara sau pentru
urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

— Folositi aparatul DDC 50
actionat de baterii numai in
domeniul casnic, pentru
aspirarea prafului rezultat dupa
operatiunile de gaurire in orice
fel de pereti in spatii interioare.

Protectia mediului
inconjurator

&Y Materialele de ambalare sunt
Q‘@ reciclabile. Ambalajele nu
trebuie aruncate in gunoiul
menajer, ci trebuie duse la un centru
de colectare si revalorificare a

deseurilor.
6: Aparatele vechi contin
}‘4_ materiale reciclabile

valoroase, care pot fi supuse

unui proces de revalorificare.
Bateriile si acumulatorii contin
substante care nu au voie sa ajungain
mediul inconjurator. Din acest motiv,
va rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi, a bateriilor si a
acumulatorilor.

Garantie

In toate tarile sunt valabile conditiile de
garantie publicate de reteaua noastra
de desfacere. Eventuale defectiuni ale
aparatului dumneavoastra, care
survin in perioada de garantie si care
sunt cauzate de defecte de fabricatie
sau de material, se repara in mod
gratuit. in cazul producerii unei
defectiuni care se incadreaza in
garantie, prezentati chitanta de
cumparare la centrul de desfacere sau
la cea mai apropiata unitate de
reparatii autorizata.

Utilizarea

Observatie: Figuri ale aparatului si

indicatii pentru utilizare se gédsesc

la pagina 4.

1 Orificiu de introducere a
burghiului

2 Capacul rezervorului de mizerie

3 Comutator aparat (PORNIRE/
OPRIRE)

4 Capacul compartimentului de
baterii

5 Tasta de aerisire

6 Capac de protectie

Bateriile sunt introduse in aparat

din fabrica.

Folosirea aparatului DDC 50
Observatie: DDC 50 se prinde
automat dupa ce este aplicat pe
perete si pornit. Mizeria rezultata in

timpul gauririi este colectata in

rezervorul de mizerie.

Pentru a indeparta aparatul de pe

perete, opriti aparatul si actionati

tasta de aerisire.

Fig. 1

=>Marcati pozitia unde doriti sa
efectuati gaura.

Fig. 2

=>ndepartati capacul de protectie.

Fig. 3

=> Introduceti burghiul prin orificiu
si fixati-l la nivelul marcajului.

Fig. 4

=>Aplicati DDC 50 pe perete si
porniti-1 de la intrerupator.
Apasati scurt si verificati daca
DDC 50 se mentine singur in
pozitie. In timpul operatiunii de
gaurire |asati aparatul pornit!

Observatie: Dacd DDC 50 nu se

mentine singur in pozitie:

1) bateriile sunt goale, ele trebuie

inlocuite.

2) suprafata este prea rugoasa;

rugati o a doua persoand sa tind

aparatul DDC 50 in timpul

operatiunii de gaurire.

Fig. 5

=>Tineti bormasina cu ambele
maini si faceti gaura.

Fig. 6

=> Trageti afara burghiul din
orificiul aparatului DDC 50. Opriti
aparatul DDC 50 de la
intrerupator si tineti aparatul.

=>Apasati tasta de aerisire pentru
a Indeparta aparatul.

Golirea aparatului DDC 50

Fig. 7

=> Tineti aparatul DDC 50 inclinat
in sus, apasati capacul de la cele
doua urechiuge laterale si
scoateti-.

=>Goliti recipientul in care este
colectata mizeria.

=> Aplicati capacul; pentru a
continua lucrul repetati pasii de
mai sus.

inlocuirea bateriilor

Sunt necesare 2 baterii alcaline de

tip AAde 1,5 V!

Se pot folosi si baterii reincarcabile

(acumulatori).

Fig. 8

=>»Daca este nevoie, indepartati
mai intai capacul de protectie.
Desfaceti cele 3 urechiuse ale
capacului compartimentului de
baterii si scoateti capacul.

=> Introduceti bateriile avand grija
la polaritatea acestora (marcata
cu + si — pe fundul
compartimentului de baterii).

Date tehnice

B Dimensiunea burghiului ce poate
fi folosit este de @ max. 10 mm

B Greutatea, incl. baterii + capac
de protectie: 236 g

B Dimensiuni: 160 x 80 x 40 mm



Slovencina

Vazeny zakaznik,

AE-E] Pred prvym pouzitim
spotrebica si precitajte
tento navod na

obsluhu a riad'te sa jeho pokynmi.

Navod na obsluhu si starostlivo

uschovajte na neskorsie pouzitie

alebo pre dalSieho majitela.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho urcenim

— DDC 50 prevadzkovany na
batérie pouzivajte vylune na
sukromné ucely pouZzitia, na
zachytenie prachu, ktory vznika
pri vitani na vSetkych
priechodnych plochach stien vo
vnutri.

Ochrana zivotného
prostredia

Oy Obalové materialy su
%49 recyklovatelné. Obalové
materialy laskavo
nevyhadzujte do komunélneho
odpadu, ale odovzdaijte ich do
zberne druhotnych surovin.

6; Vyradené pristroje
}‘4_ obsahuju hodnotné

recyklovatelné latky, ktoré

by sa mali opat’ zuzitkovat.
Batérie a akumulatory obsahuju
latky, ktoré sa nesmu dostat do
Zivotného prostredia. Staré
zariadenia, batérie a akumulatory
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych
surovin.

Zaruka
V kazdej krajine platia zaru¢né
podmienky nasej distribu¢nej
organizacie. Pripadné poruchy
zariadenia odstranime poc¢as
zarucnej lehoty bezplatne, ak su
ich pric¢inou chyby materialu alebo
vyrobné chyby. Pri uplathovani
zaruky sa spolu s dokladom o kupe
zariadenia laskavo obréatte na
predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

Obsluha

Upozornenie: Obrazky zariadenia
a pokyny na jeho obsluhu sa
nachadzaju na strane 4.

1 Vodiaci otvor pre vrtak

2 Kryt nadoby na nedistoty

3 Vypina¢ zariadenia (ZAP/VYP)
4 Kryt priestoru batérii

5 Odvzdus$riovacie tlacidlo

6 Ochrannny kryt

Z vyroby su uz batérie vlozené.

Prace s DDC 50

Upozornenie: DDC 50 drzi po
nasadeni a zapnuti na stene sam.
Napadana necistota pri vitani sa
zbiera v nadobe na necistoty.

Pre odobratie zo steny je nutné
pristroj vypnut’ a zatlagit
odvzdusriovacie tlacidlo.

Obrézok 1

=>»Oznacte pozadovanu polohu
vftaného otvoru.

Obrézok 2

=>»Odoberte ochranny kryt.

Obrazok 3

=> Zastréte vrtak do vodiaceho
otvoru a prilozte ku znacke.

Obrazok 4

=>»DDC 50 priloZte na stenu a
zapnite vypinac pristroja. Kratko
pevne zatlacte a skontrolujte
samocinné uchytenie DDC 50.
Nechaijte pristroj pocas vftania
zapnuty!

Upozornenie: Ak DDC 50

samocinne nedrzi:

1) st batérie vybité. Vymerite ich

prosim.

2) povrch ma velmi hrubu

Struktdru. V tomto pripade

poZiadajte druhti osobu, aby vam

pri vitani DDC 50 pridrzala.

Obrézok 5

=>Vitacku drzte oboma rukami a
otvor vyvftajte.

Obrazok 6

=>Vrtak vytiahnite z DDC 50.
DDC 50 vypnite pomocou
vypinaca a pristroj uchopte.

=> Zatlaéte odvzdusriovacie
tlacidlo, aby ho bolo mozné
odobrat.

Vyprazdnenie DDC 50

Obrazok 7

=>»DDC 50 drzte sikmo hore, kryt
zatlacte a odoberte na oboch
bo&nych zapadacich jazyckoch.

=>»Nadobu na negcistoty
vyprazdnite.

=>»Nasadte kryt, pri daldej praci
opakujte vyssie uvedené kroky.

Vymena batérii

Nutné je pouzivat 2 alkalické

batérie typu 1,5 V Mignon AA!

Tiez je mozné pouzit’ batérie s

moznostou opakovaného

nabijania.

Obrézok 8

=>Najprv odoberte ochranny kryt.
Uvolnite 3 zapadacie jazycky
krytu priestoru batérii a kryt
odoberte.

=>Vlozte batérie, pricom dbajte na
spravnu polaritu (oznacenie + a -
na spodku priestoru pre batérie).

Technické udaje
W Pouzitelné velkosti vrtakov,
max. g 10 mm
B Hmotnost, vratane batérii +
ochranny kryt, 236 g
B Rozmery, 160 x 80 x 40 mm



Postovani kupce,

AI:B] Prije prve uporabe

Va$eg uredaja

procitajte ove upute za
uporabu i postupajte prema njima.
Ove upute za upotrebu sacuvajte
za kasniju uporabu ili za sljedeéeg
vlasnika.

Namjensko koristenje
— DDC 50 sa pogonom na baterije
koristite isklju€ivo za kué¢nu
uporabu, za hvatanje prasine od
busenja prilikom busenja na
svim zidnim povrSinama u
unutarnjim prostorijama.
Zastita covjekovog okolisa
Oy Materijali ambalaze se
%49 mogu reciklirati. Molimo
Vas da ambalazu ne

odlazete u kucne otpatke, vec¢ ih
predajte kao sekundarne sirovine.

(=Y Stari uredaji sadrze
}‘{ vrijedne tvari koje se mogu
O\ reciklirati i zato ih treba
sabirati i dostaviti za

ponovnu preradu. Primarne i
punjive baterije sadrze tvari koje ne
smiju dospijeti u Covjekov okolis.
Stoga Vas molimo stare uredaje,
primarne i punjive baterije
odstranjujete putem odgovarajucih
sabirnih sustava.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni
uvjeti koje je izdala nasa nadlezna
organizacija za distribuciju.
Eventualne smetnje na stroju za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok gre$ka u
materijalu ili proizvodniji. U slucaju
koji podlijeze garanciji s dokazom o
kupnji se obratite VaSem
prodavacu ili najblizoj ovlatenoj
servisnoj sluzbi.

Rukovanje

Napomena: Prikazi aparata i
nacina rukovanja nalaze se na
stranici 4.

1 Otvor za postavljanje svrdla

2 Poklopac rezervora za necistocu
3 Sklopka na uredaju (ON/OFF)

4 Poklopac pretinca za baterije

5 Gumb za zracenje

6 Zastitna kapica

Baterije su ve¢ fabicki stavljene.

Rad sa DCC 50

Napomena: DDC 50 se sam drzi

na zidu kada ga postavite i

ukljucite. NecistocCa koja prilikom

busSenja pada, sakuplja se u

rezervoaru za necistocu.

Da biste ga skinuli sa zida iskljucite

uredaj i pritisnite gumb za zracCenje.

Slika 1

=>»Obelezite mesto rupe za
busenje.

Slika 2

=>» Skinite zastitnu kapicu.

Slika 3

=>»Provucite burgiju kroz otvor za
burgiju i postavite je na
obeleZzeno mesto.

Slika 4

=>»DDC 50 postavite na zid i
ukljucite prekida¢ na uredaju.
Pritisnite kratko radi provjere je li
se DDC 50 samostalno drzi na
zidu. Tijekom busenja uredaj
treba ostati ukljucen!

Napomena: Ako se DDC 50 ne

drZi samostalno za zid:

1) baterije su se ispraznile,

zamijenite ih.

2) kada neka povrS$ina ima previSe

grubu strukturu, zamolite nekoga

da pridrzava DDC 50 tijekom

busenja.

Slika 5

=>»Drzite busilicu sa obe ruke i
sprovedite buSenje.

Slika 6

=> Izvucite burgiju iz DDC 50.
Isklju¢ite DDC 50 pritiskom na
prekidac¢ uredaja i prihvatite ga
rukom.

=> Pritisnite gumb za
provjetravanje radi skidanja.

Ispraznite DDC 50

Slika 7

=>»DDC 50 drzite koso na gore,
pritisnite poklopac na obe bo¢ne
Zabice i skinite ga.

=>»Ispraznite spremnik za
prijavstinu.

=>»Postavite poklopac, a ukoliko
zelite nastaviti rad, ponovite gore
opisane korake.

Zamijena baterija

Koristite 2 alkalne baterije tipa

1,5 V mignon AA!

Mozete Koristiti i punjive

(akumulatorske) baterije.

Slika 8

=>»Po potrebi najprije skinite
zastitnu kapicu. Oslobodite 3
zabice na poklopcu za baterije i
skinite poklopac.

=> Staviti baterije, pri tome paziti da
su polovi pravilno polozZeni
(oznake + i - na dnu pretinca za
baterije)

Tehnicki podaci
B Upotrebljive veli¢ine burgija,
maks. g 10 mm
M Tezina uklj. baterije + zastitna
kapica, 236 g
B Dimenzije 160 x 80 x 40 mm



Postovani kupce,

AI:B] Pre prve upotrebe
Va$eg uredaja
procitajte ovo uputstvo
za upotrebu i postupajte prema
njemu. Ovo uputstvo za upotrebu
sacCuvajte za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriS¢enje
— DDC 50 sa pogonom na baterije
koristite isklju€ivo za kué¢nu
upotrebu, za hvatanje prasine od
busenja prilikom busenja na
svim zidnim povrSinama u
unutrasnjim prostorijama.
Zastita covekove okoline
Oy AmbalaZa se moZe ponovo
%49 preraditi. Molimo Vas da
ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite

na odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

6; Stari uredaji sadrze vredne
X materijale koji se mogu
/S
reciklirati i treba ih dostauviti
za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze
materije koje ne smeju dospeti u
Govekovu okolinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje, primarne
i punjive baterije odstranjujete
putem odgovarajucih sabirnih
sistema.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni
uslovi koje je izdala naSa nadlezna
organizacija za distribuciju.
Eventualne smetnje na uredaju za
vreme trajanja garancije uklanjamo
besplatno, ukoliko je uzrok greska
u materijalu ili proizvodniji. U
slucaju koji podleZe garanciji
obratite se sa dokazom o kupovini
Vasem prodavcu ili najblizoj
ovlascenoj servisnoj sluzbi.

Rukovanje

Napomena: Prikazi aparata i

nacina rukovanja nalaze se na

Stranici 4.

1 Otvor za postavljanje burgije

2 Poklopac rezervora za
prljavstinu

3 Prekidac uredaja (ON/OFF)

4 Poklopac pregrade za baterije

5 Dugme za provetravanje

6 Zastitna kapica

Baterije su vec fabicki postavljene.

Rad sa DCC 50

Napomena: DDC 50 se sam drzZi

na zidu kada ga postavite i

ukljucite. Prijavstina koja prilikom

busSenja pada, prikuplja se u

rezervoaru za prijavstinu.

Da ga skinete sa zida iskijucite

uredaj i pritisnite dugme za

provetravanje.

Slika 1

=>»Obelezite mesto rupe za
busenje.

Slika 2

=>» Skinite zastitnu kapicu.

Slika 3

=>»Provucite burgiju kroz otvor za
burgiju i postavite na obelezeno
mesto.

Slika 4

=>»DDC 50 postavite na zid i
ukljucite prekidacem na uredaju.
Nakratko pritisnite i proverite da
lise DDC 50 samostalno drzi. U
toku busenja ostavite uredaj
ukljuéen!

Napomena: Ako se DDC 50 ne

drzi samostalno za zid:

1) baterije su se ispraznile,

zamenite ih.

2) kada neka povrSina ima previse

grubu strukturu, zamolite nekoga

da pridrzava DDC 50 u toku

busenja.

Slika 5

=>Drzite busilicu sa obe ruke i
sprovedite buSenje.

Slika 6

=>zvucite burgiju iz DDC 50.
Iskljucite DDC 50 na prekidacu
uredaja i prihvatite ga rukom.

=> Pritisnite dugme za
provetravanje radi skidanja.

Ispraznite DDC 50

Slika 7

=>»DDC 50 drzite koso na gore,
pritisnite poklopac na obe bo¢ne
zabice i skinite ga.

=>»Ispraznite posudu za prljavstinu.

=>»Postavite poklopac, a za
nastavak rada ponovite gore
opisane postupke.

Zamena baterija

Koristite 2 alkalne baterije tipa

1,5V mignon AA!

MozZete da koristite i punjive

baterije (akumulatorske) .

Slika 8

=>»Po potrebi skinite zastitnu
kapicu. Oslobodite 3 Zabice na
poklopcu za baterije i skinite
poklopac.

=>»Postavite baterije, pri tome
obratite paznju na polaritet
(oznaka + i - u kucistu za
baterije).

Tehnicki podaci
W Upotrebljive veli¢ine burgija,
maks. g 10 mm
W Tezina uklj. baterije + zastitna
kapica, 236 g
M Dimenzije 160 x 80 x 40 mm



bbnrapcku

YBaxaeMu KNMeHTH,

AEE] Mpeav MbpBKS Myck Ha
Balums ypen npouetete
TOBa yKasaHve 3a

ynoTpeba v ro cnasgarite. 3anasete

ynbTBaHeTo 3a ynotpeba 3a no-KbCHO

Unun 3a eBeHTyarneH nocneasaty

CODOCTBEHWK.

Ynotpe6a no npegHasHaueHue

— ManonsBanTte 3a4encTBaHOTO C
6atepus DDC 50 camo 3a 4acTHu
Lienv Ha NpUIioxeHue, 3a ynaesiHe
Ha npax npu NpobuBaHe Ha BCUYKK
[OCTBIMHU NMOBBbPXHOCTU HA CTEHM
BbB BbTPELLUHM NPOCTPaHCTBA.

OnasBaHe Ha OKONHaTta cpena

Y OnakoBbYHMTE MaTepuani
%69 morat da ce peuuknupart. Mons
HE XBBbPMAATE ONaKoBKUTE MpU

[OMalUHUTE OTNaabLUy, a rn npeaaiTe

Ha BTOPWUYHM CYpPOBMHY C LieS NOBTOpHa

ynotpeba.

Crapute ypeau cbabpxat

LieHH MaTepuanu,

NOANEXAaLLMN Ha PELMKIIMpaHe,

KOMTO MoraT fa 6baar

ynoTpebeHu noeTopHo. Batepuute un

aKyMynaTopuTe CbbpXaT BELLECTBa,

KOUTO He BMBa fja nonaaaT B okonHaTa

cpepa. MNopaau ToBa Monst

OTCTpaHsiBanTE CTapuTe ypeau,

GaTepunTe 1 akymynaTopute

NOCPEACTBOM NMOAXOASALLM 3a LenTa

cuctemm 3a cebupaHe.

FapaHumsa

BbB Bcsika cTpaHa ca BanuaHm
13gageHnTe OT OTOPU3UPaHUS HY
OUCTPUBYTOP rapaHLUYOHHM YCIOBUSI.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawums ypeq,
LLie OTCTPaHUM B paMKuTe Ha
rapaHLMoHHKS cpok 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a gedekT B MaTepuanute unm
npu Npom3BoAcTBo. B crnyvait, ve
TpsibBa Ja nNpeasiBuTE NPaBOTO CU Ha
13rosn3eaHe Ha rapaHuysi ce obbpHeTe
KbM creuuanuanpaHara TbproBcka
Mpexa Unm kbM Hain-6nuskmst Bu
0TOpU3MpaH CepBH3, KaTo NPeacTaBnTe
1 JOKYMEHTUTE 3a MNoKynkaTa.

O6cnyxBaHe

3abenexka: Viniocmpayuume Ha

ypeda u Ha4uHa Ha paboma ¢ He20 ce

Hamupam Ha cmpaHuuya 4.

1 OTBOp 3a NocTaBsHE Ha CBPEAJIOTO

2 Kanak Ha pe3epBoapa 3a oTnagbLy

3 Kntoy Ha ypena (BkntoysaHe/
MskntousaHe)

4 Kanak yekmemxe 3a 6atepum

5 ByTOH 3a BeHTUNaums

6 3awwmTHa Kanayka

BaTepunTe ca noctaBeHu oLle B

3aBoga.

Pa6ota c DDC 50

3abenexka: DDC 50 ce 3axealua

camMocmosimesiHo cnied nocmassiHe u

8K/to4Y8aHe Ha cmeHama. lMonyyeHama

npu npobusaHe Mpbcomusi ce cbbupa 8

pesepeoapa 3a omnadbyu.

3a cHemare om cmeHama ypeda 0a ce

uskrroqu u 0a ce 3adelicmea bymoHa

3a geHmunayus.

Cxema 1

=>[la ce Mapkvpa xeraHaTta nosuums
Ha 0TBOpa 3a NpobuBaHe.

Cxema 2

=>[la ce cBanM 3awuTHaTa Kanadka.

Cxema 3

=>CBpe[sioTo Aa ce MbXHe npes
0TBOpa 3a BKapBaHe 1 ia ce NocTasu
Ha MapkvipoBKaTa.

Cxema 4

=>»DDC 50 ga ce nocTaBu Ha cTeHaTa v
[la ce BKIYM OT NpeKbcBaYa Ha
ypepa. 3a kpaTko Aa Ce HaTUCHe
CUIHO 1 Aa Ce NpoBepu
CaMOCTOSITENTHOTO 3axBalliaHe Ha
DDC 50. OcTaBeTe ypea BKMOYEH
Mo Bpeme Ha npoueca Ha
npo6busaHe!

3a6enexka: Ako DDC 50 He ce Obpxu

€aMoCmosmerHo:

1) 6amepuume ca npa3Hu, Mors 0a au

CcMeHume.

2) noebpxHocmma uma mebpoe 2pyba

cmpykmypa, 8 makbe criyyal

romorneme Hsiko2o Oa ObpxKU 30pago

DDC 50 npu npobusaHemo.

Cxema 5

=> [lpbxTe GopmalumHaTa ¢ asete
pblie 1 HanpaBeTe 0TBOpA.

Cxema 6

=>sBagete capeanoTo ot DDC 50.
DDC 50 ot npekbcBaya Ha ypeaa u
OpbXTe ypeaa.

=>3a cBansHe HaTUCHeTe 0TBOpa 3a
BEHTUNALMS.

M3npa3BaHe Ha DDC 50

Cxema 7

=>» [lpbxTe DDC 50 HaknoHeH Harope,
NpUTUCHETe Kanaka Ha AeaTa
CTPaHUYHK hrKCMpaLLYM M3aaThka 1
ro ceanere.

=>anpasHeTe pesepeoapa 3a
oTnagbLUy.

=>MocTaseTe Kanaka, 3a ga
npoabIIKMTE Aa paboTute
noBTOpETE rope NocoveHnTe
paboTHU CTBMKK.

CmsHa Ha 6aTepuute

[la ce nsnonasear 2 ankanHu 6atepun

™n 1,5V Mignon AA!

Morat fa ce u3nonssat CbLLO

npesapexaaluy ce 6atepum

(akymynatopm).

Cxema 8

=> Ako e HeobXxoAMMo MbPBO cBaneTe
3alUMTHKA Kanak. [1a ce oceo6oasT 3
(vKkcMpalLy M3naThka Ha Kanaka Ha
GaTepusiTa 1 1a ce cBanu kanaka.

=>[1a ce noctasaT 6atepunTe, Npu
TOBa [a Ce BH/MaBa 3a BsipHaTa
nonsipHocT (0bo3HayeHve + 1 — Ha
nofa Ha YekmekeTo 3a batepunTe).

TexHMYecKn AaHHU

M [TpUnoxummn ronemMmnHn Ha
cBpeanoTo, Makc. @ 10 Mm

M Terno, Bkn. batepuu + 3alwmTeH
Kanak, 236 g

B Pasmepy, 160 x 80 x 40 mm



Vidga austatud klient,
A enne seadme

esmakordset

kasutamist tuleb
lugeda kéesolevat kasutusjuhendit
ja toimida selle kohaselt. Juhend
tuleb hilisemaks kasutamiseks voi
jargmise omaniku tarvis alles
hoida.

Sihiparane kasutamine

— Kasutage patareitoitel seadet
DDC 50 ainult isiklikuks
otstarbeks, puurimisel tekkiva
tolmu kinnipuidmiseks koigilt
levinud seinapindadelt
siseruumides.

Keskkonnakaitse

&Y. Pakendmaterjalid on
Q‘@ taaskasutatavad. Palun
arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid
suunake need taaskasutusse.
<—¥ Vanad seadmed

g sisaldavad
taaskasutatavaid
materjale, mis tuleks

suunata taaskasutusse. Patareid ja

akud sisaldavad aineid, mis ei tohi
sattuda keskkonda. Palun
likvideerige vanad seadmed,
patareid ja akud seetdttu vastavate
kogumissiisteemide kaudu.

Garantii
Kdigis riikides kehtivad meie
volitatud edasimiujate
garantiitingimused. Garantiiaja
jooksul kdrvaldame Teie seadme
voimalikud torked tasuta, kui torke
pdhjuseks on materjali voi
tootmisprotsessi vead.
Garantiijuhtumi korral palume
pdoérduda seadme muuja voi
lIahima volitatud teenindustédkoja
poole ja esitada ostukviitung.

Kasitsemine

Maérkus: Joonised, millel
kujutatakse seadet ja selle
kditamist, vt Ik. 4.

1 Puuri sisestamisava

2 Prahimahuti kate

3 Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)
4 Patareipesa kate

5 Ohutusklahv

6 Kaitsekork

Tehasepoolselt on patareid juba
paigaldatud.

Tootamine seadmega DDC 50

Mérkus: DDC 50 piisib pérast

kohalepanekut ja sisseliilitamist

iseseisvalt seinal. Puurimisel tekkiv

tolm koguneb prahimahutisse.

Seinalt eemaldamiseks llilitage

seade vélja ja vajutage

6hutusnupule.

Joonis 1

=>Tahistage soovitud puurimisava
asukoht.

Joonis 2

=>Eemaldage kaitsekork.

Joonis 3

=>Torgake puur sisestusavasse ja
pange margitud kohale.

Joonis 4

=>Asetage DDC 50 seinale ja
lUlitage seadme lulitist sisse.
Vajutage korraks tugevasti ja
kontrollige, kas DDC 50 plsib
iseseisvalt seinal. Seade peab
puurimise ajal olema sisse
[Glitatud!

Markus: Kui DDC 50 ei piisi

iseseisvalt seinal:

1) o patareid tiihjad, palun

vahetage.

2) on seinapinnal liiga jame

struktuur, sel juhul paluge teist

inimest DDC 50 puurimise ajal

kinni hoida.

Joonis 5

=>Hoidke puurimismasinat
mdlema kéega ja viige puurimine
labi.

Joonis 6

=>»Témmake puur DDC 50-st vélja.
Lulitage DDC 50 seadme lulitist
vélja ja hoidke seadet kinni.

=>Vajutage seinalt eemaldamiseks
Ohutusklahvi.

DDC 50 tiihjendamine

Joonis 7

=>Hoidke DDC 50 viltu Ules,
suruge kate molemast
kilgmisest fikseerimistéhikust
kokku ja votke ara.

=>Tihjendage tolmumahuti.

=>»Pange kaas peale, t66
jatkamiseks korrake
Ulalkirjeldatud toiminguid.

Patereide vahetamine

Kasutada tuleb 2 leeliseliselist

patareid tutp 1,5 V Mignon AA!

Kasutada voib ka korduvlaetavaid

patareisid (akusid).

Joonis 8

=>»Vajadusel eemaldate esmalt
kaitsekork. Vabastage
patareikatte 3 fikseerimistahikut
ja votke kate ara.

=>»Pange patareid sisse, jargides
seejuures Oiget polaarsust
(téhised + ja + patareipesa
pdhjas).

Tehnilised andmed

W Kasutatavad puuri suurused,
maks. g 10 mm

M Kaal, k.a. patareid + kaitsekork,
236 g

B M66tmed 160 x 80 x 40 mm



Latviesu

Godajamais klient,

AD}] Pirms uzsakt aparata
lietoSanu, izlasiet So
lietoSanas instrukciju
un rikojieties atbilstosi taja
teiktajam. Saglabajiet darbibas
instrukciju vélakai izmantoSanai vai

nodo$anai nakoSajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

— Izmantojiet ar akumulatoriem
darbinamo DDC 50 tikai
personigam vajadzibam, putek|u
savaksSanai no urbSanas uz
visam sienu virsmam.

Vides aizsardziba

&Y. Pakuotés medziagos gali
Q‘@ bati perdirbamos.
NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet
atiduokite jas perdirbimui.
e, Nolietotas ierices satur
}‘{ noderigus materialus,
kurus iesp&jams parstradat
un izmantot atkartoti.
Baterijas un akumulatori satur
vielas, kuras nedrikst nok|at
apkartéja vidé. Tade| [ladzam
utilizét vecas ierices, baterijas un
akumulatorus ar atbilstoSu
savakSanas sistému starpniecibu.

Garantija

Mdsu pilnvarotas tirdzniecibas
sabiedribas izsniegtas garantijas
saistibas ir spéka katra valstr.
Garantijas perioda laika més bez
maksas novérsisim iespéjamos
darbibas traucéjumus Jisu
aparatg, ja to célonis ir materiala
vai razoSanas defekts. Ja
nepiecieSams garantijas remonts,
lGdzu griezieties pie Jasu
pardevéja vai tuvakaja pilnvarotaja
klientu apkalpo$anas dienesta
iestadé, uzradot pirkumu
apliecino$u dokumentu.

lekartas lietoSana

Piezime: lerices un tas
apkalpoSanas attéli atrodas 4.Ipp.
1 Atvere urbja ievadiSanai

2 Netirumu savakSanas tvertnes
vaks

Aparata slédzis (IESL./IZSL.)
Akumulatoru nodalijuma vaks
Ventilacijas poga

6 Aizsargvacins

Akumulatori tiek uzstadrti jau
ripnica.

o b w

Darbs ar DDC 50

Piezime: DDC 50 patstavigi atbild
par funkcionésanu péc tam, kad
tas ir uzlikts uz sienas un ieslégts.
No urbSanas kritosie netirumi tiek
savakti netirumu tvertné.
Nonemsanai no sienas izslégt
aparatu un nospiest ventilacijas
pogu.

1. attéls

=>Atzimét vélamo urbuma
poziciju.

2. attéls

=>»Nonemt aizsargvacinu.

3. attéls

=>Izbazt urbi caur ievadidanas
atveri un novietot virs atzimétas
vietas.

4. attéls

=>DDC 50 uzlikt uz sienas ieslégt
ar ierices slédzi. Tsi piespiest pie
sienas un parbaudit patstavigo
DDC 50 noturibas spéju.
UrbSanas laika atstajiet aparatu
ieslégtu!

Piezime: Ja DDC 50 neturas

patstavigi, tad:

1) akumulatori ir izladéjusies,

lGdzu, nomainiet.

2) ja virsmai ir parak raupja

struktira, tad Saja gadijuma palagt

otru personu paturét DDC 50

urbSanas laika.

5. attéls

=>»Turét urbjmasinu ar abam
rokam un izurbt caurumu.

6. attéls

=> |zvilkt &ra urbi no DDC 50.
Izslegt DDC 50 ar ierices slédzi,
noturot aparatu rokas.

=>»Nonemsanai nospiest gaisa
padeves pogu.

DDC 50 attukSosSana

7. attéls

=>»Turét DDC 50 ieslipi uz augsu,
saspiest vaku pie abiem sanu
sprostiem un nonemt to.

=>Iztuk$ot netirumu tvertni.

=>» Uzlikt vaku, darba turpinasanai
atkartot augstakminétos solus.

Akumulatoru nomaina

Jaizmanto 2 sarma akumulatori,

tips 1,5 V Mignon AA!

Tapat var artizmantot uzladéjamas

baterijas (akumulatorus).

8. attéls

=>»Dotaja gadijuma vispirms uzlikt
vacinu. Atbrivot akumulatoru
apvalka 3 sprostus un nonemt
apvalku.

=>»Nomainit akumulatorus, pie tam
ievérot pareizo polaritati
(apziméjums + un — uz
akumulatora nodalijuma
dibena).

Tehniskie parametri

M [zmantojamie urbju izméri,
maks. g 10 mm

W Svars ar akumulatoriem +
aizsargvacinu, 236 g

M |zmeéri, 160 x 80 x 40 mm



Gerbiamas kliente,

AI:B] Prie§ pradédamas

naudoti jsigytg

prietaisa, perskaitykite
Sig naudojimo instrukcijg ir
vadovaukités ja. Naudojimo
instrukcija iSsaugokite, kad
galétuméte naudotis ja véliau arba
perduoti kitam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj
— Baterijomis maitinamg DDC 50
naudokite tik namy dkyje
grezimo dulkéms,
atsirandancioms greziant
patalpy vidaus sienas, surinkti.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali
%49 bati perdirbamos.
NeiSmeskite pakuodiy kartu
su buitinémis atliekomis, bet
atiduokite jas perdirbimui.
{—¥ Naudoty prietaisy sudétyje
}‘{ yra vertingy, antriniam
O\ zaliavy perdirbimui
tinkamy medziagy, todél jie
turéty bati atiduoti perdirbimo
imonéms. Akumuliatoriuose ir
baterijose yra medziagu, kurios
negali patekti | aplinka. Todél
naudotus prietaisus, baterijas ir
akumuliatorius Salinkite per
atitinkama antriniy Zaliavy
surinkimo sistema.

Garantija
Kiekvienoje Salyje galioja tos
garantijos salygos, kurias nustato
igalioti pardavéjai. Galimus
prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu pasalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy
priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai.
Dél garantinio gedimy pasalinimo
kreipkités | pardavéjg arba
artimiausig klienty aptarnavimo
tarnyba. Tokiu atveju visuomet
pateikite pirkimg jrodantj kasos
kvita.

Naudojimas

Pastaba: Paveikslus, kuriuose

pavaizduotas prietaisas ir jo

naudojimas, rasite 4 psl.

1 Anga graztui

2 Dulkiy maiSelio dangtis

3 Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/
ISJUNGTI)

4 Baterijy déklo dangtelis

5 Padtimo mygtukas

6 Apsauginis gaubtuvélis

Baterijos jdétos gamykloje.

DDC 50 naudojimas

Pastaba: Pridéjus ir jjungus,
DDC 50 pats laikosi prie sienos.
Greziant susidarantis purvas
surenkamas dulkiy maiselyje.
Norédami nuimti prietaisq nuo
sienos, jj iSjunkite ir paspauskite
patimo mygtuka.

1 iliustracija

=>»Pazymeékite norimg grezimo
padét;.

2 iliustracija

=>Nuimkite apsauginj gaubtuvelj.

3 iliustracija

=>|5kiskite grazta pro anga ir
pridekite prie Zymeés.

4 iliustracija

=>»Pridékite DDC 50 prie sienos ir
jjunkite prietaiso jungikliu. Tvirtai
spustelékite prie sienos ir
patikrinkite, ar DDC 50 laikosi
pats. Kol greziama siena,
laikykite prietaisg jjungta!

Pastaba: Jei DDC 50 nesilaiko

pats:

1) iSsikrove baterijos, pakeiskite

jas.

2) pavirSius per daug grubus, todél

pasitelkite antrg Zmogy DDC 50

prietaisui laikyti.

5 iliustracija

= Greztuva laikykite abiem
rankomis ir iSgrezkite anga.

6 iliustracija

=>|straukite grazta i§ DDC 50.
ISjunkite DDC 50 prietaiso
jungikliu ir tvirtai laikykite
prietaisa.

=>»Norédami nuimti, paspauskite
patimo mygtuka.

IStustinkite DDC 50

7 iliustracija

=>»DDC 50 laikykite jstrizai j virsy,
paspauskite abu krastinius
danggcio fiksatorius ir nuimkite.

=>Stustinkite dulkiy maiselj.

=>» Uzdékite dangtj, norédami dirbti
toliau, kartokite pries tai
apraSytus veiksmus.

Baterijy keitimas

Prietaise naudojamos 2 Mignon AA

tipo 1,5 V Sarminés baterijos!

Taip galite naudoti jkraunamas

akumuliatoriy baterijas.

8 iliustracija

=> Jei reikia, nuimkite apsauginj
gaubtuvél|. Atlaisvinkite 3
baterijy déklo fiksatorius ir
nuimkite dangtelj.

=>|dékite baterijas
vadovaudamiesi jy poliariSkumu
(pazyméta ant baterijy ,+“ ir ,-“).

Techniniai duomenys
M DidZiausias naudojami graztai -
iki g 10 mm
B Masé su baterijomis ir
apsauginiu gaubtuvéliu - 236 g
B Matmenys - 160 x 80 x 40 mm



YKpaiHCbkKa

LLlaHoBHMI nokyneLb!

A Ij.i] Mepen BUKOPUCTaHHAM
NPUCTPOIO MpoynTanTe
Lit0 IHCTPYKL;itO 3

ekcnnyarauii Ta ginTe 3rigHo Hei.

36epexiTb L iHCTPYyKLito 3

ekcnnyarauii Ana noAansLoro

BUKOPUCTaHHS abo Anisi HACTYMHMX
BIIACHMKIB.

MpaBunbHe 3acToCcyBaHHA

— Bukopucrtoyiite DDC 50 3
XMBMNEHHsAM Big 6aTapen
BMKITOYHO A1151 BNacHUx notpeb B
NPUMILLIEHHi ANSA YOBIIOBaHHA
©GypoBoro nuny nNpu cBepANiHHI Ha
CTiHax.

OxopoHa goBkinnsa

Y. MaTepianu ynakoBku

%(9 nigaaTbes nepepobui aAns
NMOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS.

Byab nacka, He BukuganTe
nakyBarnbHi MaTepianu pasom i3
[OMaLLHIM CMITTSIM, BigganTe ix ans
NMOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS.

<= Crapi npuctpoi MictaTb
LliHHI MaTepianu, ski MOXHa
‘@ BiAAaTn Ha nepepobky.

Barapei Ta akymynsitopu

MICTSITb PEYOBUHU, SIKi HE MNOBUHHI
noTpannaTh y AOBKINNS.
Y1unizynte, 6yab nacka, crapi
npucTpoi, baTtapei Ta akymynaTopu
Yyepes BiAMoBiAHI cuctemu 36opy
Biaxonis.

FapaHTia

Y KOXHin KpaiHi 4itoTb yMOBHU
rapaHTii, HagaHoi Bi4NoBiAHO
cipmoto-npoaaBuem. Henonagku B
po6oTi MPUCTPOIO MK YCyBaEMO
6e3nnaTHoO NpoTAromM TepMiHy Aii
rapaHTii, SKLO BOHU BUKIMUKaHI
GpakoM MaTepiany Y1 NoMunKamm
BUrOTOBMEHHS. Y BUNAAKY YMHHOCTI
rapaHTii 3BepTiTbCS 40 NPOAaBLS YK
B HanNONWXK4Mn aBTOPU3OBAHUIN
CEPBICHUI LIEHTP 3
[OOKYMEHTaNbHUM MiATBEPAXEHHSAM
MOKYMKWN.

Exkcnnyartauis

lNMpumimka: 306paxeHHs
npucmporo ma (o2o eKcrimyamau,i
3Haxo0siMbCsl Ha CMOPIHYj 4.

1 OTsip Ansa ceepana

2 Kpwuwwka emkocTi ans 6pyay

3 Bumukau

4 Kpwuwka rHisga ansa 6atapei
5 KHonka BeHTUNALIT

6 3axucHUI KoBNavyoK
Bartapeliku Bxe BCTaHOBMEHi Ha
3aBofi.

Bukopucranxisa DDC 50

Tpumimka: DDC 50

MPUKIIE0EMbLCSI CaMOCMIliHO riicns

pikcauii Ha cmiHi ma y8iMKHEHHS.

Bpyd, wo ymeoproemnbcs 8 xo0i

ceepOlriHHSA, 36upaembcs y eMKocmi

ons 6pyoy.

[ns sHAamMms npucmpoto 3i cmiHu

cnid sUMKHymu nipucmpiti ma

Ha)kxamu KHOMKY 8eHMunsyii.

Man. 1

=>[o3HaumMT Ha CTiHi 6axaHe
Micue Ans cBepAniHHSA.

Man. 2

=> 3HATU 3aXUCHNIT KOBMAYOK.

Man. 3

=>» Csep/no BCTaBWTyM B OTBIp Ta
NpUCTaBUTU A0 MO3HAYEHOTO Ha
CTiHi Micus.

Man. 4

=>»BcraHosuty DDC 50 Ha cTiHi Ta
yBIMKHYTW npunag. Haxatu Ta
nepeBipuTM CaMOCTINHY 3YMUHKY
DDC 50. B npoueci ceBepaniHHA
He BUMUKanTe npunag!

lMpumimka: Skwo DDC 50 He

8UMUKaEMbCS1 CaMOCMIliHO:

1) po3spsidunucsi 6amapei, ix mpeba

3amiHumu.

2) nosepxHsi, Ha Ky MompibHo

npukneimu npunad, 3aHadmo 2pyba

- 1onpocime K02och, W06

nompumanu DDC 50, noku Bu

6ydeme ceepdnumu.

Man. 5

=> TpumaiiTe apurb ABOMA pyKamm
Ta BUKOHYWTE CBEPAJIHHS.

Man. 6

=>»ButarHiTb ceepano 3 DDC 50.
BumkHiTe DDC 50 3a gonomoroto
BMMUKaya Ta NpuTpumMymnTe
npunag.

=>LLl06 3HATU, HATUCHITL KHOMKY
BEHTUNAL,I.

CnopoxHeHHs DDC 50

Man. 7

=>»DDC 50 TpumaTh BEpTUKansHO
HaBKiC, HATUCHYTU Ha BOKOBI
dikcaTopu Ta 3HATU KPULLIKY.

=>» BUNopoXHiTh EMKICTb AN 6pyay.

=> 3adpikcyinTe KpULLKY, Ans
noganbLuoi po6oTn NOBTOPITh
KPOKW BULLE.

3amiHa 6aTapei

Cnifg BUKOPUCTOBYBATK 2 NYXHi

6aTtapei Tuny 1,5 V Mignon AA!

Takox MOXHa BUKOPUCTOBYBATU

OaTapei, Sk nepe3apamKaoTbCca

(akymynatopwm).

Man. 8

=>V pasi HeobXiaAHOCTi 3HIMITb
3aXMCHWUI koBNa4ok. BigkpyTiTe 3
ikCaTOPHi rONOBKM Ha KpULLILLi
rHizga ans 6atapei Ta 3HimiTb
KOXKYX.

=>»BcrasTe 6atapei, npu LbOMy
3BEPHITb yBary Ha npaBusbHy
nonspHicTb (0603Ha4YeHHs + Ta -
Ha AHi rHisga ansa 6atapen).

TexHiu4Hi gaHi

B BukopucTtoByBaTH cBEpAna
po3mipom He GinbLie g 10 Mm

M Bara Bkntoyatoum 6aTapei Ta
3aXUCHi KOBMaYKu CTAaHOBUTb
236 g

M Poamipu, 160 x 80 x 40 mm
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